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H ú s v é t i •A. ff. •7'

A kálvária útját járó földmivelő 
polgárság a húsvéti ünnepes han­
gulatában szerte az országban ke­
resi a reménysugarakat, amelyek 
a mi feltámadásunkat jelzik. Ki­
tartását ezek a fénysugarak acé­
lozzák s erőt öntenek leikébe, hogy 
az igazság győzelmét higgadt ész­
szel bevárja.

Az adóssággal küzdő gazdák ka- 
matterhét husvét után újból mér-

I r t a :  S c f fa n d l  K á r o ly
sékelik. Akinek a kataszteri tiszta 
jövedelem tizenötszörösénél több 
az adóssága, az két és fél százalék­
kal kevesebb kamatot fog fizetni. 
A pénzügyminiszter további köny- 
nyitéseket helyezett kilátásba. Ki­
vitelünk négy év óta először emel­
kedett az utolsó két hónapban. A 
csődök és kénvszeregyességek szá­
ma erősen csökkent. A felforgató 
politikai izgatás országszerte el-

csöndesedett. A falusi polgárság 
visszatér a pártpolitikamentes 
faluszövetségi mozgalomhoz. Ez 
mind olyan tünet az ország hatá­
rain belül, ami bizakodásra vezet­
het. Mégsem ezekről a tünetekről 
akarok beszélni, hanem ama re­
ménysugarakról, amelyek magá­
nak a világválságnak a végére en­
gednek következtetni.

Magyarország földmivelő pol-

Veronika kendője.
Jelene! egy pestkörnyéki község passió-játékából.



v a s Ar n a p

gárságának helyzete is csak akkor 
javul gyökeresen, ha a világválság 
enyhül és az egész világ a gazda­
sági föllendülés útjára lép. Aki az 
ellenkezőt hirdeti, az akaratlanul 
is ámítja önmagát és a népet. 
Nincs az a belső csodaszer, leg­
kevésbé a sokszor kompromittált 
általános titkos választójog, amely 
határainkon belül paradicsomi ál­
lapotokat teremtene, mig világ­
szerte gazdasági válság dúl. Musso­
lini felrobbantotta a leszerelési ér­
tekezletet és a békeszerződések és 
a mostani határok megváltoztatá­
sára hivta fel Európát. MaeDonald 
angol miniszterelnök támogatja 
tervét, hogy a négy európai nagy­
hatalom (Anglia, Franciaország, 
Németország, Olaszország) vegye 
a kezébe Európa békéjének meg­
mentését a békeszerződések és ha­
tárok revíziójával. Rómából lövel 
a reménysugár a válsággal küzdő 
európai népek felé, hogy mégis 
fölvirrad az igazi béke s ezzel a 
gazdasági élet is föllendül. Fran­
ciaország a kisantant miatt nyil­
ván nem csatlakozhatott mindjárt 
ehhez a tervhez, de az is bizonyos, 
hogy ha Amerika is támogatja 
Mussolini békeakcióját, akkor 
Franciaország nem sokáig marad 
elszigeteltségében.

Amerikából jelentkezik a másik 
reménysugár, ahol a dollár vívja 
élet-halál küzdelmét a világválság­
gal. Amerika nagy elhatározások 
előtt áll s be sem várva a világ- 
gazdasági értekezletet, döntő cse­
lekvésre hivta fel a többi hatalma­
kat. A kereskedelem és pénz forgal­
mának akadályait akarja elhárí­
tani, hogy a forgalom az egész vi­
lágon újból meginduljon. Csak az 
angoloknak kell az amerikaiakkal 
ebben egyetérteni s a dollárt és a 
fontot a többi valuták is fogják 
követni a kibontakozás előkészíté­
sében. Amerikából indult el a nagy 
válság a gabonatultermeléssel. 
Amerikából indul a kibontakozás 
is a világválságból.

Nem tölünk függ, egy maroknyi 
nemzettől, az, hogy az egész vilá­
gon vége legyen a gazdasági vál­
ságnak. De tőlünk függ egyedül, 
hogy a fantasztákat és az álprófé­
tákat, akik a földmivelő nép nyo­
morúságát saját politikai és anya­
gi előnyükre akarják kihasználni, 
távol tartsuk, magunkat és kálvá­
riás hazánkat megtartsuk párt­
villongásoktól menten a közeledő 
feltámadásig. Ha a bizakodásnak 
helye volt, úgy ezek a húsvéti re­

ménysugarak nyújtanak arra leg­
több alapot, mert a revízió és vele 
a gazdasági megváltáshoz soha oly 
közel nem voltunk, mint ezekben a 
húsvéti napokban.

A földmivelő magyarság való­
ban rászolgált a trianoni Golgotája 
után az igazságos feltámadásra.

H u s v é t__
Miért van a szenvedés? Hogy az 

öröm annál nagyobb legyen. Miért 
volt Nagypéntek, a halál napja? Hogy 
Husvét kövesse, a feltámadásé. A 
Galilei véresre marcangolt és ke­
resztre feszitett testét adta, hogy a 
lelket addig soha nem ismert magas­
ságba emelje. S a lélek erejével a 
m.egcsufolt és szétszaggatott test is 
dicsőséges életre támadt, amikor a 
bitónál is szégyenteljesebb keresztfá­
ból a világ legfőbb ékessége, a halha­
tatlanság jelképe lön. Mert megmon­
dotta, aki rajta függött, hogy „Én 
vagyok a feltámadás és az élet, aki 
énbennem hiszen, ha szintén meghal 
is, élni fog." (Ján. 11. 25.) Mi a fel­
támadt Krisztus diadala? Hogy bé­
kességet és megnyugvást hirdet. Bá­
torságot önt szivünkbe, lelkűnkbe, 
amikor mondván mondja: nézzétek 
az én fájdalmaimat, szenvedjetek ti 
is velem, hogy bűnötök meghaljon, 
ti pedig feltámadjatok. . .  Mert a 
test minden ereje és élvezete múlandó. 
Csak a lélek, a gondolat, az eszme 
örök, azt elpusztítani nem lehet, ha 
millió testet megölnek is miatta. A 
fiú nem testében éli tovább atyját s 
a népek sem folytatódnak utódaikban, 
ha lelkűk szakadatlanul fel nem tá­
mad s az Isten igazsága felé nem tö- 
Mert elégethetik a legóriásabb fát a 
gyökeréig, elég, hogy egy magja ma­
radjon, abból újra nagy fa leszen. 
rekszik a megújhodás szent erejében. 
Mert az a mag a fában az Isten ereje, 
a többit a földtől nyerte. A mag az 
emberben a lélek hite. Az isteni igaz­
ság. A feltámadás gondolata, amit a 
Husvét jelképez. Az örök reménység, 
hogy minden Golgotát a megdicsőülés 
követ. . .  A tiédet is, szenvedő ma­
gyar testvérem, a miénket is, minden­
kiét, aki létekből eredő hittel énekli: 
Halleluja! Feltámadott érettünk a 
Krisztus!

Van fe lt á m a d á s !
Mert ugy-e, gondoltál-e már arra, 

szegény golgotajáró magyar testvé­
rem, amikor a tépettköntösü, meg- 
csufolt, véresre korbácsolt Krisztus 
s a testiség örömeit habzsoló római 
helytartó, Poncius Pilátus magukra 
maradtak, hogy mit beszélhettek egy­
mással a történelemnek abban a sors­
döntő órájában? Senki azt pontosan 
nem tudja. Csak az jegyeztetett föl,

hogy az igazság erejétől megrendült 
helytartó mindaddig hangoztatta Jé­
zus ártatlanságát a vádlók előtt, amig 
végül kezét mosni volt kénytelen, hogy 
ö ártatlan az igazságnak vérét ille­
tően. A vért pedig hídlatta a hatalma­
sok tudatlan közönye s a kicsinyek 
erőszakossága. De az a vér nem hiába 
folyt mégsem és sebei nem halált, ha­
nem feltámadást jelentettek — az 
igazságét az erőszakkal szemben, még 
akkor is, ha az erőszak oldalán az 
egész világ állana. De nem úgy van. 
A föld megrendült a Golgota körül s 
a nap elsötétedett s abban a pillanat­
ban földre hullott a tagadás szelleme, 
hogy továbbra rettegésben töltse 
éjjeleit és nappalait. Mert mindenki 
érezte, hogy a feltámadás ereje útban 
van, ha bevallani nem merte is . . .  
Szenvedj és tűrj, magyar testvérem. 
Neked is vannak már Arimáthiai 
Józsefeid és Nikodemusaid, akik meg- 
gyötrött testedet bebalzsamozzák, s 
finom gyolccsal enyhítik sebeidet. S 
akik nem közüled valók, mégis hisz­
nek — bár hatalmasok és gazdagok 
— a te feltámadásodban. Látod, a 
föld megrendült már világszerte s a 
nap azonmód sötétedik vele . . .  Eljön 
a hajnal, hogy fel fogsz támadni, 
mert az igazság veled vagyon, ha so­
kan a hatalmasok közül ma még mos­
sák is kezeiket. . .

(M. J.)

BELPOLITIKA
Képviselőház

A képviselöház április hó 5-én be­
fejezte a rokkant javaslat általános 
tárgyalását. A vita befejezése után 
Gömbös Gyula miniszterelnök vála­
szolt az elhangzott felszólalásokra. A 
miniszterelnök megállapította, hogy a 
javaslatot maga sem tartja tökéletes­
nek. Amint azonban alkalom nyílik, 
a honvédelmi miniszternek kötelessége 
lesz egy novellával előállni és az el­
hangzott kívánságokat teljesíteni. Bi­
zonyos azonban, hogy az a nemzet, 
mely a mai nyomorúságos időben is 
áldozatkészséget mutat hős fiaival 
szemben, a maga örökkévalóságát biz­
tosítja. A miniszterelnök ezután mó­
dosításokat jelentett be; igy a hadi­
árváknál bizonyos javításokat kíván 
eszközölni; az illetmények kiutalásá­
nál postai kedvezményeket ad és 
szankciót fog javaslatba hozni a hadi­
rokkantak alkalmaztatási kötelezettsé­
génél. A miniszterelnök beszéde után 
a Ház eredeti szövegezésben, általá­
nosságban elfogadta a törvényjavas­
latot.

A javaslat április hó 6-iki részletes 
tárgyalása során a Ház elfogadta azt 
az indítványt, hogy a keresőképesség 
szó helyett kereső és munkaképes ki­
fejezés szerepeljen, a felmerülhető
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félreértések elkerülése végett. A hadi­
özvegyre vonatkozó egy esztendőt két 
esztendőre emelik fel. Hozzájárult a 
Ház ahhoz is, hogy a rokkant-járadé­
kok teljes portómentességet élvezze­
nek. Megszűnik annak a hadiözvegy­
nek a segélye, aki férjhez megy és a 
kelengyesegélyt felvette. Egy nagyon 
fontos intézkedés kimondja, hogy 
pénzbírsággal kell sújtani azt a válla­
latot, amely a törvényben előirt száza­
lékban nem alkalmaz hadirokkantat. 
A pénzbírság mértéke: a második 
járadékosztályba tartozó legénységi 
állományú rokkant évi járadékának 
annyiszorosa, ahány rokkant alkalma­
zására a vállalat kötelezve van.

Egy másik fontos módosítás az, 
hogy senkinek járandóságát csökken­
teni vagy megszüntetni nem lehet 
azért, mert. az illető hadigondozott és 
járadékot kap.

A Ház ezután részleteiben is meg­
szavazta a javaslatot.

Az április hó 7-iki ülésén Imrédy 
Béla pénzügyminiszter beterjesztette 
az 1933—Sít. évi állami költségvetést 
és expozét mondott. A pénzügyminisz­
ter beszédét lapunk más helyén közöl­
jük.

Nagybirtokosokértekezlete 
a belső kölcsön ügyében
A belső állami kölcsön jegyzésébe 

a pénzintézeteken, az iparvállalatokon 
és a biztositó intézeteken kívül bekap- 
csalódott a magyar mezőgazdaság is. 
A nagybirtokosoknak a kölcsönakcióba 
való részvételére irányuló megszerve­
zését Károlyi Gyula gróf volt minisz­
terelnök vállalta, aki maga tekintélyes 
jegyzéssel — egy millió pengővel — 
vesz részt a kölcsön előteremtésében. 
Károlyi Gyula gróf a kölcsönakcióban 
résztvevő nagybirtokosokat értekez­
letre hívta egybe. A meghívottak kö­
zül több mint negyven birtokos jelent 
meg az értekezleten. Károlyi Gyula 
gróf megnyitó beszédében ismertette 
a kölcsönmozgalom lebonyolításának 
módozatait, majd Imrédy Béla pénz­
ügyminiszter adott kifejezést annak 
a kérésének és reményének, hogy a 
nagybirtokos-osztály az előirányzott 
keretekben fog résztvenni a belső 
kölcsön jewzésében. Prónay György 
báró, majd az Esterházy-uradalom 
igazgatója s mások intéztek még kér­
déseket a pénzügyminiszterhez. A 
másfél óráig tartó tanácskozás Károlyi 
Gyula gróf zárószavaival fejeződött 
be. Az értekezlet után Imrédy Béla 
pénzügyminiszter hangsúlyozta, hogy 
annyi megértést és jószándékot ta­
pasztalt, hogy biztos várakozással te­
kinthet a helyes megoldás elé. Öröm­
mel állapíthatja meg, hogy a kölcsö­
nös segiteni-akarás szelleme mind­
inkább áthatja a nemzet minden ré­
tegét és ez, a jövőt illetően, a legjobb 
reményekre jogosít.

Két kis jóbarát.

M e n n y i  á l l a t o t  v i i i ü n k  
k i  a  k ü l f ö ld r e

Március hóban Magyarország az 
alábbi mennyiségű állatot és állati ter­
méket vitte ki külföldre:

Ló: 1487 használati és 865 vágó ló, 
összesen 2352 darabot.

Szarvasmarha: Ausztriába 817.
Olaszországba 4600, Görögországba 
808, összesen 6225 darabot.

Zsirsertés: Ausztriába 3968, Cseh­
szlovákiába 2343, összesen 6311 da­
rabot.

Hússertés: Ausztriába 1059, Fran­
ciaországba 270, összesen 1329 da­
rabot.

Élő juh: Franciaországba 5546, 
Ausztriába 30, Csehszlovákiába 220, 
összesen 5796 darabot.

Vágott juh: Franciaországba 2114. 
Ausztriába 1154, összesen 3268 da­
rabot.

Zsír: Csehszlovákiába 42.495 kg.. 
Olaszországba 631 kg., összesen 43.126 
kilogrammot.

Szalonna: Csehszlovákiába 185.073 
kg., Olaszországba 230 kg., összesen 
185.303 kilogrammot.

Széchenyi-ünnep Kískun- 
lacházán

A kiskunlacházi Református Ifjú ­
sági Egyesület április hó 9-én tar­
totta évadzáró előadását, amelyen a 
legnagyobb magyar emlékének áldo­
zott. Az ünnepi előadást Váradi Jó­
zsef, a Faluszövetség kiküldötte tar­
totta. „A megelégedett élet alapjaiét 
ismertette Széchenyi István gróf mély­
séges életfelfogása alapján. Az ünne­
pélyen résztvett Szabó Balázs reformá­
tus lelkész és Bak Sándor főjegyző, az 
ottani Faluszövetség diszelnöke, vala­
mint a szomszéd községnek kerék­
páron odaérkezett gazdaifju-csapata 
is. A szépen működő lat-házi ifjúsági 
egyesület elnöke Jakus Péter.

Mussolini és a kisántánt
Az olasz miniszterelnök legutóbb 

hosszú tanulmányt irt az egyik nagy 
angol lapba a kisántántról. Ebben az 
írásában kifejti Mussolini, hogy a 
három balkáni állam kisántánt név 
alatt ismert csoportját mindeddig 
csak a zsákmány megtartásának poli­
tikája fűzte össze, mert a területi, 
politikai és gazdasági érdekellentétek 
élesen elválasztják őket egymástól. 
Most azonban a kisántánt egy jegyző­
könyvben magasabb nemzetközi egy­
séggé alakult: a kisántánt. mint ilyen 
eltűnt és a párisi zenekar kisérő zené­
je mellett nagy hűhóval ötödik nagy­
hatalomként tűnt fel a színpadon. Ez 
azonban könnyen nevetségessé válha- 
tik. A három á’lam közötti politikai 
szerződés még nem elegendő egy uj 
nagyhatalom megteremtéséhez. A há­
rom államnak nincs semmi közös vo­
nása sem faji, sem nyelvi, sem vallási, 
sem történelmi, sem pedig gazdasági 
érdekek tekintetében. Mindegyikben 
jelentékeny faji és vallási kisebbsé­
gek élnek. Csehszlovák iában a lakos­
ságnak csak fele cseh, Romániában 
csak hetvenöt százaléka román. Jugo­
szláviában csak ötvenkét százaléka 
szerb. A kisántánt katonai erejét sem 
kell túlbecsülni. Öt-hat millió ember­
nek mozgósítása még nem jelent harc­
képes és győzni tudó hadsereg léte­
zését.

A három államban élő fiz faj külön­
bözősége a hadsereg képén is meglát­
szik és figyelembe veendő, hogy a há­
rom állam kisebbségei mindig a több­
ség uralma ellen harcolnak. Az ötödik- 
nagyhatalom tehát — Írja Mussolini 

legfeljebb a politikai irányzatú 
jegyzőkönyvben van meg. Az uj nagy­
hatalom nem egyéb, mint az egykori 
kisántánt, amely a zöldasztalra lépett
fel. hogy erősnek lássék.

Tanulmánya további során meg­
állapítja Mussolini, hogy a három ál­
lam mindegyikének más-más bajai és 
érdekei vannak, melyek miatt szinte 
lehetetlen a három kisántánt állam 
államközösségének a megvalósítása. Az 
uj kisántánt-intézménv vegyes céljai 
között a főcél: a mai helyzet fenntar­
tása és a békerevizió ellenzése. Ma­
gyarországnak továbbra is megcson­
kítva kell maradnia, a magyarok mil­
lióinak hazájuktól elszakítva kell él­
niük. Magyarország adta a területi 
zsákmány túlnyomó részét. A történe­
lem már tisztázta a kisántánt államok 
szerepét és értékét. A kisántánt a 
revízió ellen állt fegyverbe és a Duna 
völgyének uj gazdái közötti kapcsokat 
igyekszik megerősíteni. A revízió esz­
méje azonban már olyan jelentéke­
nyen előrehaladt, hogy egy jegyző­
könyv törékeny bástyája nem tartóz­
tathatja fel. .4 revizió útban van. 
mert a világ tartós békét kíván és érzi.
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hogy e kívánsága meddő maradna, ha 
a békét nem kísérné az igazság.

Mussolini ezután emlékeztet arra, 
hogy már 1928-ban kijelentette, hogy 
nincs örökéletii szerződés, mert a világ 
mindig mozog. A közelmúltban a tö­
rökökre kényszeritett sevresi szerző­
dés igen rövid életű volt. A nép- 
szövetségi alapokmány is elveti a 
békeszerződések márványszerü moz­
dulatlanságának tanát és megengedi 
a revízió lehetőségét. A békeszerző­
dés nem az isteni igazság alkotása, 
hanem emberi értelem miive. .4 béke- 
szerződések emberi alkotások lévén, 
tökéletlenek, de javíthatók. Súlyos bo­
nyodalmakat lehetne elkerülni, ha a 
békeszerződések szükséges megváltoz­
tatásával friss levegőt juttatnának a 
békének.

Olaszország politikája ebben a ké­
nyes kérdésben — fejezi be Musso­
lini mindig következetes és határo­
zott volt. Ezt a revíziót, melynek célja 
egy uj szerencsétlenség elhárítása, a 
Népszövetség segélyével kell megvaló­
sítani, ahogy azt a népszövetségi alap­
okmány előírja. A revízió ellenségei 
a népszövetségi szellem ellenségei. A 
Népszövetségnek nem az a hivatása, 
hogy pusztán fenntartsa az 1919. évi 
szerződéseket, hanem az, hogy a népek 
közötti felső igazságot biztosítsa. Ha 
a Népszövetség nem mer ezzel a kér­
déssel a kellő időben és a szükséges 
óvatossággal szembenézni, sorsa meg 
van pecsételve

Mussolininak ez a nagyhatású és 
nagyjelentőségű tanulmánya a kis- 
ántánt „ötödik nagyhatalma" ellen a 
legnagyobb hatalom: az igazság had­
seregét vonultatja fel. Semmi okunk 
nincsen kételkedni abban, hogy végül 
is az igazság fog ebből a küzdelemből 
győztesként kikerülni.

A német alkotmány megváltoz­
tatása

Közismert dolog, hogy Németország 
tulajdonképpen számos külön-külön 
állami életet élő állam önkéntes szö­
vetkezéséből jött létre Hitler nemzeti 
forradalma most egy tollvonással, 
egyetlen törvénnyel uj rendet terem­
tett: megszüntette az egyes államok 
külön államiságát, birodalmi tartomá­
nyokká nyilvánítva azokat és birodal­
mi helytartókat állítva élükre. Hitle­
reknek ez a cselekedete, melyet már 
sok német politikus óhajtott, de egy 
sem mert eddig megcselekedni, kétség­
telenül hozzá fog járulni a német bi­
rodalom egységének és külpolitikai 
súlyának emeléséhez

Újra Rómába . . ,
Alig pár hete, hogy az angol mi­

niszterelnökkel az élén a különböző 
nemzetek vezető politikusai sorra láto­
gattak el Rómába, hogy Mussolinivel 
tárgyaljanak az égető világpolitikai 
kérdésekről. Most újra Rómába néz­
nek a figyelő szemek. Rómába uj poli­

tikai vendégek érkeztek: a német al- 
kancellár Papén és Göring német mi­
niszter, majd pedig az osztrák kan­
cellár, Dollfuss. Római tartózkodásuk 
idején valamennyien felkeresték Mus­
solinit, tárgyalásaikról azonban még 
nem érkezett hir.

Az angol miniszterelnök 
Amerikába utazik

MacDonald angol miniszterelnök az 
angol parlament húsvéti szünetjét az 
Északamerikai Egyesült Államok fő­

Terv, mely 26 pengős búza- és 
20 pengős rozsárat kíván biztosítani

Április 6-án a földművelésügyi mi­
nisztérium helyiségében gazdaértekez­
let volt, amely a búza és a rozs árá­
nak problémáját tárgyalta. Az értekez­
leten, amelyen Festetich Sándor gróf 
elnökölt, megjelent a miniszterelnök­
ség, a pénzügyminiszter és a földmi- 
velésügyi miniszter kiküldöttje s az 
ország minden részéből összegyűlt szá­
mos nagy-, közép- és kisgazda.

Az elnök megnyitóbeszédében utalt 
arra, hogy a kormány a bolettát nem 
tarthatja fenn tovább, mert nincs 
meg rá a kellő fedezet. A gazdatársa­
dalomnak tehát a saját szervezkedése 
utján kell megteremtenie a módot ar­
ra, hogy az elmaradó állami támoga­
tást pótolja. Ennek a tervét Ladó Ist­
ván ismertette. A tervezet lényege 
az, hogy mindazokat a búza- és rozs­
termelő gazdákat, akik termésük egy 
részét piacra viszik, egységes ter­
ményértékesítő szervezetbe kell össze­
fogni. Ez a gazdák kenyérmagvait át­
veszi és igy egyetlen eladóvá lesz a 
piacon, tehát módjában áll, hogy az 
árakat a boletta megszüntetése után 
is megtartsa azon a szinten, amely a 
mai liszt- és kenyérárnak megfelel. A 
gazdák e közös értékesítő szerve 26 
pengőt fog fizetni a gazdának azért a 
búzáért, amit a belföldön lehet értéke­
síteni, a rozsért pedig 20 pengőt. Mi­
vel azonban mi kiviteli állam va­
gyunk, a külföldön eladott búzáért 
csak a világpiaci árat lehet megtérí­
teni, amit úgy oldanának meg, hogy 
minden termelő gazda számára a ke­
nyérmaggal bevetett téridét arányá­
ban belföldi kvótát állapítanak meg, 

holdanként két métermázsáról van 
szó, mert ez felel meg a belföldi fo­
gyasztásnak, — amit magasabb áron 
vesznek át, a többit pedig kiviteli 
áron, sőt, ha marad nem értékesíthető 
búza- és rozsfelesleg is, ezt ennél is 
alacsonyabb áron veszik át, olyanon,MINDEN UJ ELŐFIZETŐ a fa lu s i  

p o lg á r  tá­
b o rá t  erősiti,

városában, Washingtonban akarja el­
tölteni Roosevelt elnök meghívása 
folytán. MacDonald látogatásának je­
lentőségét fokozza, hogy a világgazda­
sági értekezlet előkészületeivel kap­
csolatban Roosevelt elnök Francia- 
országot, Olaszországot és Német­
országot is felhívta, hogy küldjenek 
gazdasági bizottságokat Washington­
ba, sőt Roosevelt elnök kész bármely 
állam képviselőit fogadni és velük a 
világkereskedelem föllenditésérő! ta­
nácskozni.

amely a feletetés, eozinálás, vagy 
ipari értékesítés során elért árnak fe­
lel meg.

A terményértékesitő-szerv formája 
szövetkezet lenne, amelynek részje­
gyeit a kenyérmagvakkal bevetett te­
rület holdjai arányában egy, vagy leg­
feljebb két pengőben állapítanák meg. 
Ezt az összeget nem kell befizetni, 
hanem a tagoktól átvett termény árá­
ból vonják majd le, esetleg több rész­
letben. S mivel ezen az alapon két­
millió pengőnél tuigyobb alaptőke, il­
letve részjegy-összeg fog összegyűlni, 
a szövetkezet -megkapja a közraktári 
jelleget és a warransok kibocsátásá­
nak jogát, amire a jegybank megfe­
lelő összeget ad. Ez egyúttal a pénz­
ügyi lebonyolítás módját is megadja.

Ennek a tervnek sikere attól függ, 
hogy valamennyi gazda egyetértsen 
és megállapodjék az egységes eljárás­
ban. Ha ez megtörténik és a szerve­
zés teljessé válik, akkor ez a meg­
oldás fölöslegessé teszi a bolettát és 
anélkül, hogy a liszt vagy a kenyér 
árát emelné, a gazdának a mai 
értékesítéssel szemben, a tavalyi ter­
més alapján számítva, mintegy 60 
millió pengővel emelné bevételeit

A terv előterjesztése után élénk 
és széleskörül vita indult meg.

A felszólalásokra vitéz Messér Ele­
mér és Festetich Sándor gróf vála­
szolt, aki hangsúlyozta, hogy — mi­
után az iparcikkek árát nem lehet a 
nyerstermények árának szintjére le­
szállítani — a fölfelé való kiegyenlí­
tésnek kell a módját megtalálni és 
erre semmi más nem alkalmas, mint 
a gazdák egységes összefogása.

Április hó 11-én folytatták az érte­
kezletet; szakszerű alapossággal meg­
vitatták a tervezetet és a Tiszántúl 
termelőgazdái ugyanúgy csatlakoztak 
hozzá, mint a Dunántúl kiküldöttjei. 
Az értekezleten szükebbkörü bizott­
ságot alakítottak, melynek feladata 
lesz tarifális vonatkozású és a kor­
mány hatáskörébe vágó kérdések le- 
tárgyalása. A Magyar Gazdák Ter­
ményértékesítő Egyesülése mint szö­
vetkezet — ez az uj gazdaszerv neve 

reméli, hogy rövidesen megkezd­
heti a valóságos munkát.
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A miniszterelnök húsvéti szózata
A X em zcti EílV*<'li la n tja  áp rilis  hó 

12-én a fővárosi klubhelyiségében értekez 
letet ta r to tt, melyet párteliéd követett. 
\z  ebéden Gömbi)* Gyula m iniszterelnök 
felszólalt- es többek közt a kö\<*tkez<»'ket 
mondotta :

— Igen tisztelt barátaim! Fel aka­
rom használni a mai alkalmat arra. 
hogy minden ujságnyilatkozat helyett 
itt a párt előtt tegyem meg az úgy­
nevezett „húsvéti nyilatkozatomat!"

— Rádiószózatom elhangzása után 
a nemzet, — s ezt minden öndicsek­
vés nélkül merem mondani -  fellé- 
lekzett, sőt nagy csendben voltak a 
„politikai kritikusok" is. Ez a csend 
azonban nem tartott sokáig. Magyar 
szokáshoz híven, két-három hét múlva 
megkezdődött a kritizálás. Igazunk 
tudatában azonban mentünk a ma­
gunk utján. Barátaim között sokan 
voltak, akik kifogásolták, hogy olyan 
szerepre vállalkoztam, amely „lejáratá­
somra" alkalmas lehet. Ekkor mon­
dottam azt, hogy a férfi nem azért 
van, hogy önmagáért éljen, ha száz­
szor vész el, százszor kell magát fel­
áldoznia a nemzetért, mert minél ne­
hezebb a helyzet, annál inkább vau 
szüksége a nemzetnek elhatározóképes 
férfiakra.

— Alig múltak el az első hetek, már 
azt kezdték egyesek hangoztatni, hogy 
nem oldottam meg a programmomat. 
Kifigurázták a kilencvenöt pontot, s 
megindult a hírhedt pesti viccyyártéis. 
amely azonban az utolsó két hét óta 
feltűnően alábbhagyott. Valahogyan 
az volt az érzésem, hogy a politikai 
„besszspekulánsok" arra számítottak, 
hogy nem sikerül, majd, amire vállal­
koztam, most pedig, hogy elmúlt hat 
hónap működésünk óta, az az érzé­
sük, hogy a bessz helyett jobb a 
hosszra speknlálniok.

Mert nyugodt lélekkel mondha­
tom, hogy nem következtek be azok 
a dolgok, amelyekre ezek a besszspe­
kulánsok számítottak. Az államház­
tartás egyensúlya megvan, infláció 
nincs, nincs elégületlenség szülte pa­

tikai fellángolás, Magyarország ma
'i nyugalomnak mintaképe.

Ha már most mérleget csinálok, 
azt kell mondanom, hogy külpolitikai 
vonatkozásban az elmúlt hűt hónapban 
i revízió gondolatában, a lefegyver­
zés egyenjogúságának elvében és a 
•'< reskedelmi szerződések gondolatá­
ban bontakozott ki tevékenységünk. 
őszintén merem mondani, ha nem is 
' rtük el a kitűzött célokat, de meg- 
1 iizelitettük azokat. Magyarország 
politikai helyzete nem romlott, ha­
nem javult, még pedig elsősorban 
• ülpolitikai, de gazdasági tekintetben 

s ez főként arra vezethető vissza,
'■'"jy a magyar szántó-vetőt jellemző 
józansággal vezettük az ország 
ügyeit.

-  A belpolitikai mérleg az, hogy 
én — a kormánnyal együtt - hitet 
adtam, a nemzetnek, s ez a tény gyü- 
mölcsözödött az előbb említett, külpo­
litikai helyzetben és abban a belpoli­
tikai pozícióban, amelyben most va­
gyunk. Nálunk biztosítva van a leg­
messzebbmenő jogrend. Azt, amit ma 
Németországban csinálnak, mi elvé­
geztük 1919-ben, mi gyorsabb magyar 
temperamentummal intéztük el az 
ellenforradalmat.

A miniszterelnök ezután háláját 
fejezte ki a pártnak azért a támo­
gatásért. amelyben munkáját részesí­
tette, majd utalt arra, hogy az úgy­
nevezett azonnali programmnak már 
túlnyomó részét megvalósítottuk és a 
nemzeti munkaterv megvalósítása ér­
dekében dolgozik, úgyszólván éjjel- 
nappal, az egész kormányzati appa­
rátus. Mi munkát Ígértünk, s ezt be 
váltottuk: most tavasszal lendülettel 
indul neki mindenfelé a magyar 
munka. Választójogot követelnek. 
Erre azt mondom, nem a választójog 
a fontos, az élet fontos, az, hogy élet, 
fejlődés, munka legyen. Amikor min­
den rendben lesz, amikor a Háznak 
törvényszabta mandátuma lejár, ak­
kor, amint már bejelentettem, be fo­
gom terjeszteni a titkos választójog­
ról szóló javaslatot.

Első hathónapi munkánk mér­
lege aktív s igy jellemezhetném poli­
tikai szempontból a helyzetet: az 
előmunkálatokat megtettük, a további 
munkák jellege reformjelleg lesz. 
Tudjuk mindnyájan, hogy közigaz­
gatásunk ma már ósdi, s annak szel­
lemét és szerkezetét fel kell frissíteni, 
hogy a kor követelményeinek meg­
feleljen. Tudjuk, hogy a legfontosabb 
dolog a gazdákat átmenteni a jobb

A világ legnagyobb kormányozható léghajója, az amerikai „Acron",
mely a legénységgel együtt a tengerbe veszett.

időkre, de ezt nem szélsőséges, kalan­
dos pénzügyi, politikával akarjuk 
tenni, hanem az érdekek harmonikus 
összeegyeztetésével oly módon, hogy 
a bajbajutott gazdákon segítsünk 
ugyan, de ez a segítség ne ártson 
azoknak a gazdáknak, akik nincsenek 
eladósodva. Hiteléletünkbe is bele 
kell vinni az önzetlenséget s általában 
sorsközösségbe kell hozni minden ma­
gyart. És most remélem, a külföldi 
események hatása alatt, mindenki 
egyetért abban, hogy gazdagnak, sze­
génynek egy táborba kell tömörülnie, 
ha azt akarják, hogy eredménnyel 
folytassam megkezdett evolúciós mun­
kámat. Es akinek az Isten vagyont 
adott, vagy szerencsét, azoknak köte­
lességük most a nagylelkűség, nekik 
is le kell vonniok a közös nemzeti 
sors következményeit. Sorsközösségre 
szólítom tehát az egész nemzetet, f e ­
lekezeti, nemzetiségi és társadalmi 
különbségre való tekintet nélkül egy 
táborban van most a helye mindenki­
nek. Ezt követeli n nemzetközi hely­
zet, de ezt követeli Magyarország tör­
ténelmi hivatása is!

Amikor a m iniszterelnök beszédét l e ­
fejezte. lelkes éljenzés tö ltö tte  he n tér 
met. A jelenlévők jiereekig tartó , szűnni 
nem akaró  tni-shnn részesireiiék a rnlnlsz 
terel nökiit.

Amerikai magyarok érkez­
nek husvétra Budapestre
A németországi B rémén nevű 

Norddeutscher Lloyd luxushajón na- 
gyobbszámu magyar társaság érke­
zett Európába Goydich István vezeté­
sével. A társaság hosszabb húsvéti lá­
togatásra érkezett és elsősorban Bu­
dapestet akarja meglátogatni.
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41  m i l l i ó v a l  c s ö k k e n t e t t e  a  k o r m á n y  
a z  á l l a m i  k ö l t s é g v e t é s t

A képviselőház április 7-iki, pénteki 
ülésén terjesztette be Imrédy Béla 
pénzügyminiszter az 1933— 34. évi ál­
lami költségvetést nagy beszéd kere­
tében. A pénzügyminiszter expozéjá­
ban többek közt a következőket mon­
dotta:

— A múlt évi költségvetéssel szem­
ben 41.3 millió pengős megtakarítást 
értünk el, a költségvetés végösszege 
pedig 764.9 millió pengő. Ha pedig si­
kerülni fog a külföldi adósságok szol­
gáltatása tekintetében a tavalyi ered­
ményt elérni, akkor mindössze 715 
millióra tehető az uj költségvetés vég­
összege. Az állami költségvetésben a 
személyi járandóságok előirányzata 
259.2 millióval, a dologi és átmeneti 
kiadások 201.4 millióval, a nyugellá­
tás összege 135.6 millióval és a beru­
házások összege 19.2 millió pengővel 
szerepel. A pénzügyminiszter ezután 
összehasonlításként megemlítette, 
hogy amig egy lakosra eső közteher 
Németországban 229, Ausztriában 
181, Belgiumban 179, Svájcban 110. 
Csehországban 114 pengő, addig Ma­
gyarországon egy-egy lakosra általá­
ban 87 pengő teher esik. A két millió 
főve! kevesebb lakosságú Ausztriának 
59 százalékkal nagyobb az állami költ­
ségvetése, mint a most benyújtott ma­
gyar költségvetés.

— Költségvetésünk legsúlyosabb 
terhe a nyugdíjasok ellátásának ösz- 
szege. Ha a trianoni nyugdijterhek 
nem nehezednének az országra, nem 
volna szükség további redukcióra és 
nem volna nehézsége annak sem, hogy 
a külföldi államadósságaink tekinteté­
ben eleget tegyünk kötelezettségeink­
nek.

Bejelentette ezután a pénzügymi­
niszter, hogy a kormány felhatalma­
zást kér a szükségesnek mutatkozó és 
végrehajható létszámapasztás keresz­
tülvitelére vonatkozólag, egyidejűleg 
pedig közölte azt is, hogy mindazok, 
akik az államtól nyugdijat élveznek, 
sem más állami forrásból, sem az üze­
mektől más illet menyeket nem élvez­
hetnek

A. f S l d m l v e l é s ü g y l  t á r c a
K ö l t s é g - v e t é s é t  e m e l t é k
Részletesen foglalkozott ezután a 

pénzügyminiszter az egyes tárcákkal, 
melyek közül csupán a földművelés­
ügyi tárca költségvetése emelkedett, 
mig a többié csökkent.

— A földmivelésügyi tárcánál 50 
ezer pengőről 158 ezer pengőre emel­
tük a növényvédelmi szolgálat meg­
szervezését. Ugyancsak emeltük az 
agrobiológia, a talajvizsgálat és a mű­
trágya kísérletezésére szükséges ösz-

szegeket, a vetőmag, a burgonya és 
buzanemesités kísérleti céljaira szánt 
összeg pedig 570.000 pengő helyett 
880.000 pengő lett. A földmivelésügyi 
m.'nisztérium költségvetésénél a leg­
súlyosabb problémát a telepítés je­
lenti, mert ez kétségtelenül nagy 
anyagi eszközöket kiván meg. A kor­
mány szándéka, hogy ennek megköny- 
nyitése céljából megengedje a régebbi 
adóhátralékoknak földbirtokban való 
törlesztését, de ez nem jelenti még 
természetesen a megoldást.

— Az állami bevételi oldalon az 
egyes tételek megállapításánál szintén 
figyelembe kellett venni a gazdasági 
helyzetet. Ennek eredményeként a ta­
valyi költségvetéshez viszonyítva az 
adó- és tárcabevételek 53.4 millió 
csökkenést mutatnak. Az állami üze­
meknél a legnagyobb takarékosság el­
lenére is a költségvetési előirányzat 
kiadási végösszege több, mint tavaly- 
volt. Az államvasutak hiánya 61.818, 
az állami gépgyárak hiánya 12.713 
millió pengő, a selyemtenyésztés 
hiánya pedig 225 ezer pengő. Az álla­
mi üzemek összes hiánya 64-1 millió 
pengő.

A  J a v u l á s  J e l e l
— Az átmenetileg jelentkező hiá­

nyok tulajdonképen nem olyan tul- 
nagy jelentőségűek. A költségvetés 
kulcsa az általános gazdasági helyzet­
ben rejlik. Két olyan tünet van, 
amelyből a gazdasági helyzet javulá­
sára lehetne következtetni, ha ezt a 
világpolitikai helyzet lehetővé tenné. 
Az egyik tünet az, hogy az áresések 
nagyjában megálltak, a másik pedig 
az, hogy egyes országokban tőke-bő­
ség mutatkozik. A javulás alapfelté­
tele azonban, hogy megoldódnak az 
akadályt képező legfontosabb kérdések 
mint példáid a vámhatárok fokozatos 
lebontása, a nagy hitelügyi problémák, 
az aranystandard és más ilyen kérdé­
sek.

— Magyarországon esik a legna­
gyobb külföldi adósság egy-egy lakos­
ra, ha összehasonlítjuk Európa több: 
országaival. Mindezek ellenére azon le­
szek, hogy hitelezőink között és kö­
zöttünk még jobban kifejlődjék a 
megértés atmoszférája.

— Az alkotó munka indult meg eb­
ben az országban és vannak a javulás­
nak már most is kétségtelen jelei. 
Ilyen elsősorban az a tény, hogy kül­
kereskedelmi mérlegünk enek az év­
nek első két hónapjában jelentősen 
jobb, mint tavaly ugyanebben az idő­
ben. Ez szinte egyedülálló jelenség 
egész Európában és bizonyítja, hogy 
a kormány gazdasági politikája helyes 
volt. Valutáris politikánk is helyesnek 
bizonyult, azt pedig a leghatározottab­
ban kijelenthetem, hogy pénzügyi té­

ren semmiféle kalandba bocsátkozni 
nem fogunk.

K a m a t k e d v e z m é n y  
a  g a z d á k n a k

Ezután felsorolta a pénzügyminisz­
ter azokat az intézkedéseket, amelyek­
kel a hitelélet helyzetének további eny­
hülését fogja elérni a kormány. A me­
zőgazdasági hitelügyi bizottság már 
néhány hét óta dolgozik és munkája 
eredményeként a közeljövőben rendelet 
fog megjelenni. A rendelet értelmé­
ben kamatkedvezményben részesülnek 
azok a gazdák, akiknél a kataszteri 
tiszta jövedelem a 15 aranykoronát 
meghaladja és ez a kamatelengedés két 
és fél százalék lesz. összegszerűleg 12 
millió pengős könnyítést fog ez jelen­
teni a mezőgazdaság számára. Az adó­
hátralékok rendezéséről komoly tár­
gyalások vannak folyamatban. A bo- 
lettarendszer pótlása is tárgyalás alatt 
áll. A mezőgazdaságnak elsőrendű ér­
deke, hogy ipari fogyasztópiac álljon 
rendelkezésére.

A pénzügyminiszter beszédét a kö­
vetkező szavakkal fejezte be:

— Emelt fővel állok itt. Lépésről- 
lépésre kellett haladnunk és elisme­
rem, hogy ezért eddig minden lassan 
történt. Badarság volna azonban azt 
kívánni, hogy meredek sziklán zerge 
módjára ugráljunk. Erős reményünk 
van arra, hogy a meredek sziklafal 
megmászása sikerülni fog és közele­
dünk azokhoz az ideálokhoz, amelyek 
a nemzeti nrunkatervben leszögezve 
vannak.

A képviselőház, beszéde után, 'per­
cekig lelkesen ünnepelte a minisztert.

A Ház legközelebbi ülését május hó 
2-án, kedden délután 5 órakar tartja.

A n ém et önellátása  
tö re k v é se k

A német hivatalos körök minden 
erővel a mezőgazdasági téren való 
autarkia (önellátás) megvalósítására 
törekszenek. Ez az igyekezetük azon­
ban egyelőre nem sok reménnyel 
kecsegtet, ha a mezőgazdasággal 
foglalkozó lakosság statisztikáját 
vizsgáljuk. Mig 1882-ben a la­
kosság kerek 40%-a foglalkozott me­
zőgazdasággal és 35%-a az iparban 
helyezkedett el, addig az 1925. évi 
népszámlálás adatai szerint a mező- 
gazdasági lakosság százaléka 23-ra 
csökkent, az ipari pedig 41.3%-ra 
emelkedett, vagyis ez utóbbi majdnem 
kétszerese a mezőgazdaságban foglal­
koztatottaknak. Ez az arány arra en­
ged következtetni, hogy mig az ipar 
nagyarányú fejlődésnek indult, addig 
a mezőgazdaság n» iparral szemben 
visszaesett.
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G P L - ü g y n ö k ö k  k a r m a i  k ö z i . . .
M i l y e n  e s z k ö z ö k k e l  d o l g o z i k  aac o r o s z  p o l i t i k a i  

r e n d ő r s é g  ?
íme, egyetlen eset a tengersok 

közül:
Néhány esztendővel ezelőtt, amikor 

az orosz szovjetköztársaság fontos 
külpolitikai tárgyalásokat folytatott a 
Balti-tenger mentén fekvő apró ál­
lamokkal, Észtországgal és Lett­
országgal, Adó Birk volt Észtország 
oroszországi, moszkvai konzulja. A 
tárgyalások már hónapok óta ered­
mény nélkül folytak, mert Adó Birk 
olyan lelkiismeretes meggyőződéssel 
védelmezte hazája érdekeit, hogy az 
orosz diplomaták képtelenek voltak 
megállapodásra jutni vele. A szovjet- 
politika erre — miután egyenes utón 
nem volt képes eredményt elérni — 
a kommunista titkosrendőrséget, a 
hírhedt GPU-t kapcsolta bele a do­
logba.

A  l e g s z e b b  l e á n y  a  G P U  
s z o l g á l a t á b a n

A GPU az a szervezet Moszkvában, 
amin az egész vörös uralom nyugszik. 
Ez ugyan megvolt már a cári Orosz­
országban is, de még akkor sem ren 
delkezett olyan hatalommal, mint a 
vörös Moszkvában és főleg az eszkö­
zök megválogatásában sokkal, de sok­
kal elővigyázatosabb volt. A cári 
Oroszország politikai rendőrsége meg­
elégedett azzal, hogy a készülő össze­
esküvéseket leleplezze, a bűnösöket 
azután a törvényes hatóságok kezére 
adta. A GPU azonban nemcsak nyo­
moz, hanem ítélkezik is, az Ítélete pe­
dig igen egyszerű. Azzal az egy mon­
dattal fejezhető ki, amit 1919-ben mi 
is megtanultunk: egyszerűen gajdesz- 
be küldi az áldozatot. Oroszországban 
mindenki tudja, hogy a GPU titkos 
kémei, besúgói mindenütt ott vannak: 
minden gyárban a munkások között, 
minden hivatalban a tisztviselők kö­
zött, azonkívül a szállodákban, a pálya­
udvarokon, mindenütt, ahol több em­
ber van együtt és egy GPU-ügynök 
besugása tökéletesen elegendő arra, 
hogy egy embert elveszejtsen.

A GPU ügynökei között igen sok

nő van, szép fiatal leányok, akik ki­
tünően értik, hogyan kell a férfiak 
fejét elcsavarni és a szerencsétlen 
áldozatot odajuttatni, ahová a meg­
bízók kívánják. Közülük a legszebb és 
legkegyetlenebb Julié Kera volt, s 
mikor a GPU a külügyi népbiztosság­
tól azt az utasítást kapta, hogy Adó 
Birk ügyében közbelépjen, Julié Kerát 
szemelték ki arra, hogy az észt kon­
zult a lejtőre vigye. Okuk volt arra, 
hogy éppen egy szép leányt választot­
tak ki erre a munkára, hiszen a 
Moszkvában tartózkodó külföldi diplo­
matákról a politikai titkosrendőrség 
feljegyzéseket készített és Adó Birk 
neve mellett az a megjegyzés szere­
pelt, hogy a női bájak iránt felette 
fogékony.

A cél az volt, hogy a leány a kon­
zult csábítsa el és valami olyan meg­
gondolatlan lépésre késztesse, ami 
miatt kormányának bizalmát elveszíti.

A GPU elég hatalmas volt ahhoz, 
hogy Adó Birk gépirókisasszonya 
éppen ebben az időben egy jobb állás­
hoz jusson, úgy hogy a konzulnak 
más titkárnő után kellett néznie. Az 
állásra jelentkezők között mindjárt 
feltűnt Birknek a szép Julié Kera, s 
azután már csak tessék-lássék foglal­
kozott a többi jelentkezővel, úgyis 
tudta, hogy ezt a leányt fogja fel­
venni.

A dolog ezután úgy ment, ahogy azt 
a GPU kifőzte. A konzul udvarolni 
kezdett szép titkárkisasszonyának, de 
Julié Kera udvariasan bár, de hatá­
rozottan távoltartotta magától a fér­
fit, aki napról-napra szerelmesebb 
lett. A leány azonban sejttette vele, 
hogy tetszik neki és valami titokzatos 
oka van annak, amiért nem akarja 
meghallgatni. Ez természetesen még 
jobban izgatta Adó Birket és addig 
faggatta a leányt, amig végre ez be­
vallotta, hogy ellenforradalmár, tagja 
a Legenda nevű orosz ellenforradalmi 
szervezetnek és attól fél, hogy ha a 
konzul vele közelebbi kapcsolatba ke­

rül, a konzul élete is veszélybe kerül­
het. Adó Birk ekkor már sokkal szerel­
mesebb volt, semhogy a józan meg­
gondolás visszatarthatta volna. To­
vább udvarolt a leánynak és végre 
elnyerte barátságát és ezzel a konzul 
végérvényesen belegabalyodott a szov­
jet által szőtt hálóba.

Julié Kera ezután, mint afféle sze­
relmes kislány, mindent elmondott 
barátjának a Legenda titkos tervei­
ről, ezzel szemben Birktől is feltétlen 
bizalmat követelt, mondván, hogy 
szerelmeseknek nem lehetnek titkaik 
egymás előtt. Szegény Adó Birknek 
sejtelme sem volt arról, hogy a Le­
genda olyan titkos ellenforradalmi 
szervezet, amelyet a GPU maga ala­
pított, azért, hogy az ügynökei erre 
való hivatkozással beugrathassák ál­
dozataikat és országának minden 
államtitkát elmondotta a leánynak. De 
ez nem volt elég. Julié Kerának igé­
nyei is voltak, szép ruhákat, ékszere­
ket kívánt és a konzul a fülig szerel­
mes ember vakságával minden kíván­
ságát teljesítette, holott tudta, hogy 
a vagyona és a jövedelme nem ele­
gendő ehhez. Csakhamar nyakig 
úszott az adósságokban, s amikor 
egyszer erről panaszkodott a leány­
nak, az ártatlanul azt a tanácsot adta 
neki, hogy mint észt konzul kössön 
olyan üzleteket, melyekkel könnyen 
vagyont szerezhet. Szóval országa 
kárára panamázzon, s Adó Birk erre 
is hajlandó volt.

A GPU azt is tudta, hogy az észt 
konzul és a beosztott katonai attasé 
(külpolitikai küldetéssel megbízott 
katonatiszt), Kursk, a lehető leg­
rosszabb viszonyban vannak egymás­
sal és Kursk mindent elkövetne, hogy 
Birknek árthasson. Most tehát azzal 
bízták meg a leányt, hogy ezt az el­
lenségeskedést szítsa. Julié Kera te­
hát arról kezdett Birknek panasz­
kodni, hogy Kursk állandóan szerel­
mével üldözi, Kurskot pedig arról 
értesítette, hogy milyen meg nem en­
gedett üzleteket bonyolít le a konzul.
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H a z a á r u l á s  . . .
A katonai attasé első dolga termé­

szetesen az volt, hogy jelentette a 
dolgot az észt vezérkarnak és kérte 
Adó Birk visszahívását. Amikor az 
észt külügyminisztérium parancsa 
megérkezett Moszkvába, amely Adó 
Birket személyes jelentéstételre Észt­
ország fővárosába, Tallinba idézte, 
Julié Kera rábeszélte a konzult, hogy 
ne utazzék haza, mert otthon az éle­
tére törnek, hanem költözzék el a pa­
lotából és helyezkedjék az orosz kül­
ügyi népbiztosság védelme alá. És 
Adó Birk megfogadta ezt az esztelen 
tanácsot.

Az orosz külügyi népbiztosságnak 
most már könnyű volt rávenni Adó 
Birket arra, hogy a nagy orosz új­
ságokba cikkeket írjon saját hazája 
ellen. Hatalmas összeget Ígértek neki 
ezért, s miután a szerencsétlen látta, 
hogy a követségen teljesen elrontotta 
a dolgát, hiszen már az utódját, La- 
rétéi konzult is kinevezték, megírta 
a kívánt cikkeket. Világbotrány volt ez 
annak idején és az orosz külügyi nép­
biztosság el is érte a célját. Adó Birk 
légből kapott „leleplezései" annyira 
befolyásolták a tárgyalások menetét, 
hogy Laretei konzul kényre-kedvre ki 
colt szolgáltatva az orosz diplomaták­
nak és kénytelen volt követeléseiknek 
engedni.

Adó Birk ezzel eljátszotta szerepét: 
anyagilag és erkölcsileg teljesen 
tönkrement és most már nem volt reá 
szüksége a GPU-nak. A megígért 
pénzt természetesen sohasem kapta 
meg, egy fillér nélkül kóborolt 
Moszkva utcáin, de a GPU-nál még 
arra is figyelmeztették, hogy nem 
vállalnak felelősséget életének bizton­
ságáért sem.

Mit tehetett volna egyebet, kényte­

Húsvéti felvonulás a németországi Thüringiában.
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len volt jelentkezni Laretei konzulnál 
ás kérte, hogy mint észt alattvalót 
küldjék haza a követség költségén. 
Inkább az észt bíróság elé akart állni, 
mint hogy Moszkvában éhen pusztul­
jon, vagy orgyilkos végezzen vele.

Adó Birk ekkor még nem is sej­
tette, hogy a szép Julié volt az, aki 
tönkretette. Azt hitte, hogy a leányt 
is letartóztatták és az is éppen olyan 
áldozata az orosz titkosrendőrségnek, 
mint jómaga.

Alig ért az észt határra, letartóz-

AZT OLVASSUK, hogy a MÁV 
tulajdonában levő vagyontárgyak tény­
leges és névleges befektetési tőkéje 
1932 junius hó 30-án 1 milliárd 883 
millió pengő volt. Az 1931 julius hó 
1-től 1932 junius hó 30-ig terjedő üz­
letévben a MÁV hiánya 38 millió 
pengő volt.

AZT OLVASSUK, hogy a magyar 
mezőgazdaságot terhelő adósságok 
összes kamatterhe, ami 1931-ben még 
225 millió pengőt tett ki, az időközben 
végrehajtott kamatcsökkentések révén 
évi 146 millió pengőre esett. Ez azt 
jelenti, hogy a mezőgazdasági tarto­
zások kamatterhe két év alatt 35 szá­
zalékkal apadt.

Két és egyn egyed  m illióért vásárolt 
a külföld a  m ezőgazd aság i k iá llításon

Az Országos Magyar Mezőgazda­
sági Egyesület tenyészállatvásárán a 
külkereskedelmi szolgálatot a Magyar 
Királyi Külkereskedelmi Hivatal látta

tatták és bíróság elé állították. Az 
ügyész jogosan — hazaárulással 
vádolta, az Ítélet azonban meglepő 
volt: Adó Birket felmentették. Ugyan­
is hitelt adtak a megtévedt ember tö­
redelmes vallomásának és a GPU ál­
dozatát, aki úgyis egész vagyonát, 
hivatalát, mindenét elvesztette, nem 
akarták még jobban megbüntetni.

Csak évek múlva, egy GBU-kém 
hátrahagyott feljegyzéseiből derült 
ki, hogy milyen szerepet játszott Julié 
Kera Adó Birk szomorú történetében.

o l v a s s u k  • .  •
AZT OLVASSUK, hogy a magyar 

mezőgazdasági termékek árindexszá­
ma 1927 óta 1932 december hó végéig 
47.3 százalékkal hanyatlott, mig a 
mezőgazdasági üzemanyagok és szük­
ségleti cikkek beszerzési költsége 
csak 11.6 százalékkal olcsóbbodott. A 
mezőgazdaság reális vásárlóereje te­
hát 1927-hez képest közel 40 száza­
lékkal zsugorodott össze.

AZT OLVASSUK, hogy a lefolyt 
tizenhárom évben az Északamerikai 
Egyesült Államokban kibocsátott 
50.000 millió dollár névértékű külön­
böző külföldi államkölcsönök és érték­
papírok fele teljesen értéktelenné 
vált.

el. A tenyészállatvásár az idén először 
terjesztette ki a vásári keretet széle­
sebb alapokra s a lebonyolított üzlet­
kötések végösszege 2,227.001.54 pengő 
volt, mely cikkek szerint a következő­
képpen oszlott meg: állatok 235.260 P, 
ágytoll 150.309 P, kikészített bárány­
bőr 48.000 P, nyers báránybör 49.544, 
liszt 71.685.60 P. kicsontozott állati 
szarvak 9.702 P, nyers nyulbőr 
101.850 P, gyógynövények 9.711 P, 
vetőmagvak 147.240 P, cirokszakáll 
98.999 P. állati enyv 122.200 P, tojás 
149.384 P, keserüviz 69.246.94 P, zsir 
273.000 pengő, egyéb hentesáru 17.482 
pengő, élő baromfi 108.000 pengő, lőtt 
vad 36.450 P, mosott nyers sertésszőr 
173.000 P, paprika 1.938 P, tejtermé­
kek 246.000 P.

A kivitel Anglia, Csehország, Dá­
nia, Jugoszlávia. Hollandia. Német­
ország, Norvégia. Lengyelország, Spa­
nyolország, Észak Amerikai Egyesült 
Államok, Svájc, Svédország, Ausztria, 
Románia, Egyiptom és Danzig felé 
irányult.
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KITARTÁS! . . .  GYŐZÜNK!
Hullnak rozsda-m arta levelek. 
Peregnek átokterhes napok,
A nagy vértragédia után 
Liliommal kötözzük egymást 
Kesergő magyarok.

Arcainkon csillogjon szent fény. 
Legyen szebb ez a véres világ, 
Fürdjünk a nap bíbor tüzében 
S jobb kezünkben legyen kard és a 
Kaiban liliomág.

Ez a század nagy csodákat rejt,
A felhők oszladoznak fölöttünk.
A sziveink erős, páncéltankok. 
Kennünk törhetetlen az élet:
Csak k ita rtás! — győzünk!

Hullnak rozsda-m arta levelek. 
Hátunk mögött százezer halál, 
Utunk fájdalm as csillaghullás. 
Nyomunkban kin-tenger hömpölyög 
És egy keresztfa áll.

Dicsfény ránk nagyon ritkán ragyog. 
De most — látom — felénk közeleg, 
Nemsokára bőven szórja ránk 
A tündöklő, szent, kék azúrról 
Egy szép angyalsereg.

Nem veszhet kárba az a sok vér . . . 
A fájdalom egy nagy óceán. 
Ragyogjon ránk a boldog békefény, 
Kéke vonjon ránk glóriát a 
Sok szenvedés után.

E század nagy csodákat rejt, 
Peregnek átokterhes napok,
A nagy vértragédia után  
Liliommal kötözzük egymást 
K itartó magyarok.

Ir ta : KÁPOSZTA FERENC.

A testvérharangok.
Az öreg harangok, a régi magyar 

harangok az Alföld nagy pusztáinak 
melységeiből andalítóan beszélgetnek 
szent hangjaikkal. Magukhoz vonzzák 
a végnélküli életút fáradt utasait. Az 
egymás szeretetének hirdetői ezek a 
szent magyar harangok — miként az 
Alföld kis pacsirtája sem énekel más­
ról . .  . Maga a félrevert harang sem 
a gyűlölködést bőgi. Riadozó szavával 
az édes otthont, a szülővárost fenye­
gető veszedelmeket kiáltozza, hogy éb­
redjen, sorakozzék a védelemre min­
denki ! . . . Azután az ünnepi hívó- 
szózatok, majd a gyász siró zengési — 
mind a város büszkeségévé emelik a

harangot . . .  A ceglédi harangok is 
éppen ilyen édesszavu, a lélekbe mé- 
lyedő harangok voltak mindenha. A 
hatalmasabb, mélyebb szavú harang 
— a két felekezet harangjai közül — 
mégis csak a kálvinista atyafiak nagy­
harangja volt; noha azért a ceglédi 
katolikus atyafiaknak sem kellett szé- 
gyenkedniök a harangjuk miatt. A leg­
főbb, legnemesebb értékük mindamel­
lett az volt, hogy itt, Cegléden, sem a 
kálvinisták, sem a katolikusok harang­
jai nem kétfelé húztak . . . Nem egy­
más ellen öltögetíék isteni dallamokkal 
teljes ércnyelvüket. A város kétféle fe­
lekezetű lakosságának összetartó lei­
kéből beszéltek a ceglédi nagyharan­
gok . . . Azidőben Dobos János nagy- 
tiszteletü ur, a ceglédi református ma­
gyaroknak remek magyar imádságokat 
szerző papja mindig felfigyelt, ahány­
szor sírni kezdett a katolikus atyafiak 
kis lélekharangja, amikor pedig nagy­
gyászra kezdettek harangozni a kato­
likus atyafiaknál, megtudakolta min­
dig nagytiszteletü Dobos János:

-  Ugyan, vájjon kinek harangoz­
nak? Kit búcsúztatnak odaát? . . .

— Hát az öreg Túry Józsefné asz- 
szony halt meg, kérem! — Buzgó ka­
tolikus asszony, félegyházi kiskun 
nagyasszony volt az öreg Túryné, s 
szívből fohászkodott érte egyet a ceg­
lédi reformátusok imádságos papja, s 
szelíden szólt:

— Esmértem . . . Istenhivő, hazát 
és fajtát szerető derék magyar asszony 
volt az öreg Túryné . . . Húzzátok 
meg hát őkegyelme végtisztességére is 
a mi nagyharangunkat! — Viszont a 
nagyságos és főtisztelendő öreg Ma- 
káry István apátplébános ur is gon­
dosan megjegyezte, ha valamelyik je­
lesebb ceglédi magyar kálvinista pol­
gár, avagy polgárnő elhunyt . . .

— Ismertem, jól ismertem nemzetes 
Bartha Gergely presbiter uramat! — 
szólt a gyönyörű megjelenésű katolikus 
főpap. — Igazán derék, nagyszerű ma­
gyar ember volt . . .  Ez érdemesnek 
búcsúztatójául is húzzátok meg a 
nagyharangot! — És a ceglédi refor­
mátus és a ceglédi katolikus nagyha­
rangok ekként örömben és gyászban 
testvérileg mindig összemuzsikáltak. 
A hívek szerették, becsülték egymást. 
Nehéz, fekete posztó Kossuth-kalap- 
jukkal kölcsönösen megsüvegelték pap­
jaikat. Nem féltékenykedtek a papok

sem egymásra. Összejártak. Másfele- 
kezetü barátjaik családi körét is fel­
keresték. Az aranyszáju Dobos János 
gyönyörű imáit és prédikációit meg­
hallgatni a katolikus atyafiak elmentek 
a kupolás fehér ceglédi református 
nagytemplomba . . .  És amidőn — a 
fehér csontnyelü, fekete ébenfapálcás 
— Makáry apát a nagymisénél a 
„praefatio“-t, az előfohászkodást éne­
kelte Gregoriánus-módon, a kálvinista 
atyafiak is tömegestől tódultak az öreg 
katolikus templomba, ahol még a hires 
Nyújtó Pál református iskolai igazga­
tónak is szerep jutott A passió-játék 
alkalmával mindig Nyújtó Pál, a kiváló 
mélyhangu kálvinista tanitóember éne­
kelte Krisztus szerepét a katolikus 
öregtemplom kórusáról . . . Senki 
nem kifogásolta ezt, sőt a büszke kál­
vinista presbiterek nagyratartották, 
hogy nekik még ilyen tanítójuk is van, 
aki gyönyörű énekhangjával imhol ki­
segítheti a katolikus atyafiakat . . . 
A ceglédi kálvinistáknak a délceg fő­
papi megjelenésű Makáry István apát­
ról is megvolt a jó vélekedésük:

— Olyan igazi magyar pap ez a 
mi főtisztelendő urunk, hogy bárme­
lyik felekezet boldogan vállalhatná ige­
hirdetőjéül az ilyen papot! — Makáry 
István apátplébános urnák nem is volt 
soha összezörrenése sem a híveivel, a 
kálvinista atyafiakkal sem . . .  A jó­
lélek és őszinte magyar Makáry Ist­
ván mindössze a váci püspökkel került 
egyszer később kényes helyzetbe . . . 
Makáry István már rég' gurlai címze­
tes apát volt akkor, amikor az igen 
büszke és méltóságára igen rátarti 
Schuszter Konstantin ur őkegyelmes­
sége elnyerte a váci püspökséget. Szó 
sincs róla, az uj püspökhöz tisztelgésre 
elmenni illő dolog . . . Csakugyan 
tengersokan felkeresték Konstantin 
püspököt. Makáry apát azonban nem 
szokott soha törleszkedni, azért a váci 
hódolásra sem ment el. Hiaba hódol­
tak olyan tengersokan, az élesszemü 
Konstantin püspök észrevette és meg­
jegyezte, hogy egyedül a ceglédi plébá­
nos nem jött el . . . Kimaradt a tisz­
telgők sorából . . . Egyszer azután — 
valami hivatalos ügyből kifolyólag — 
mégis csak fel kellett menni a püspöki 
udvarba az öreg ceglédi apátplébános- 
nak . . .

— Még nem volt szerencsém az apát 
úrhoz?! — mondá finoman kihegye­
zett szóval az ölestermetü, büszke.
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nagy váci püspök. A gyönyörű szál ma­
gyar Makáry István apát sem volt hit­
ványabb növésű püspök uránál, hát 
szemébe nézhetett a püspöknek és ami 
magyar lelkében benne volt, mindjárt 
őszintén ki is mondta az öreg gurlai 
apát:

— Hát. kérem! . . .  Én már nem 
szeretek tisztelegni . . Mert én már 
úgy sem várok semmit! . . . Tetszik 
tudni! . . . — A „hát, kérem" és a 
„tetszik tudni" kifejezés szavajárása 
volt az öreg Makáry főurnak; node 
Konstantin püspök sem intézett több 
kérdést Makáry hoz . . . Szomorú vég­
zet, hogy az ilyen őszinte, magyar jel­
lemek lassanként elmúltak és hogy a 
ceglédi kálvinista és ceglédi katolikus 
atyafiak régibb nagyharangjaihoz ha­
sonlatos testvér-harangokat sem igen 
találunk ma már.

MÓRICZ PÁL

73 KossuíQ-nóíák 
változatai

Ezekben a nehéz időkben, amit a 
sorsharag és saját bűneink reánk 
mértek, lélekderitő elmerengeni egy 
hívőbb, lelkesebb magyar-kor édes 
muzsikáján. 1870-ben még élt Kossuth 
Lajos s az „Országos Honvéd Nap­
tár" ugyanez évi évfolyamában szedte 
össze, adta közre valaki a nép atyjá­
ról, a száműzött, az olaszföldön még 
élő Kossuth Lajosról az időtájt dalolt 
és ismert Kossuth-nóták változatait. 
Mindezeket, a magyar nép leikéből fa­
kadt, gyújtó dalokat érdekesnek vé­
lem megismertetni a csonka ország 
mai bús magyarjaival; hiszen követ­
keznek mindenütt olyan hazafias ösz- 
szejövetelek és ünnepségek, melyeken 
Kossuth Lajosról emlékezni, a Kos­
suth Lajosról szerzett népdalokat 
énekelni, mégis a legfelemelőbb . . . 
íme tehát itt vannak s olvassátok 
a bizakodó, vágyódó, mégis bánatos 
szép magyar Kossuth Lajos-nép- 
dalainkat! . . .

I.
Kossuth Lajos az izente:
Elfogyott a regimentje!
Ha még egyszer azt izeni,
M indnyájunknak el kell menni!

Kossuth Lajos édesapám,
Felesége édesanyám.
Én vagyok az igaz fia,
M a gya r ország ka tömi ja.

Kossuth Lajos udvarába,
Eltörött a lovam lába.
Gyere pajtás, gyógyítsuk meg,
Itt a muszka, szalasszuk meg!

Kossuth l a  jós
turiu i fényképe, az  1800-as évekből.

11.

Kossuth Lajos, Kossuth Lajos! 
Most az ország dolga bajos! 
Decsak addig lesz az bajos,
Míg visszajön Kossuth Lajos!

Kossuth Lajos nagy bujába.
Kiül a tenger partjára,
Rábond a koronára,
Hol van a sok katonája?

Esik eső karikára,
Kossuth Lajos kalapjára, 
Valahány csepp esik rája,
Annyi áldás szálljon rája!

Kossuth Lajos ablakába, 
Kinyílott a piros rózsa, 
Ráhajlott az egyik ága,
Ott busul az árnyékába . . .

III.
El kell menni háborúba,
Hirt fűzni szép koszorúba; 
Szabadság ii nk kosza ruja,
Nem hervad el többé soha.

Vi rágoskert Taljánország,
Messze vagyunk mi te hozzád, 
Majd elvisz a német ingyen, 
Odasegit a jó Isten.

Lesz Kossuthnak regimentje, 
Lesz kard, puska, ló és mente, 
Örömnapod is lesz — csak várd, 
Szegény, szegény Magyarország!

IV.
Kossuth Lajos levelet irt.
Hogy a történtekről vett hirt; 
De nem tarja azt elégnek,
Amit adtak nemzetének.

Hiába ir Kossuth Lajos,
Hazánk dolga igen bajos!
De hiszen lesz még oly idő, 
Mikor Kossuth is visszajö . . .

Kossuth Lajos iródiák,
Nem kell neki gyertyavilág!
A ragyogó csillag mellett, 
írtéi ö azt a levelet . . .

Kossuth Lajos iródiák,
Megírja a haza híját; 
Kimutatja, hol a baja,
Azt is, hol az orvossága . . .

V.
Beli szeretnék, beh szeretnék 

Kossuthtal találkozni,
Vele együtt szobájában 

négyszemközt beszélni!
Megmondanám azt neki 

magának:
Nagy adója, nagy bánátin vau 

a szegény hazának!
(Közli: mp.)

M iit m o n d  a  „ S iu d ió "  
m á r u á n y lá b lá / a  ?

A kitűnő magyar Rádiónak azt a 
budapesti, Sándor főherceg-utcai 
épületét, azokat a varázslatos beren­
dezkedésű helyiségeit nevezik „Stu- 
dió"-nak, ahol a felolvasások, színját­
szások, ének- és zeneelőadások, ahol 
továbbá a Rádió fő-főintézői buzgól­
kodnak a vezetés, a műsor összeállí­
tása körül. Ennek az érdekes, különle­
ges rendeltetésű udvari épületnek a 
folyosóján, a falon egy aranybetüs. 
fehér márványtábla is szembetűnik. A 
legszebb, legtömörebb magyar rádió­
verset, a népszerű költő Gyula-diák 
(vitéz Somogyváry Gyula rádióigaz­
gató) remekül jellemző költeményét 
ebbe a jelképül szolgáló márványtáb- 
laba vésték, igv hangzik:

Csak hang vagyok.
Csak szikragondolat,
Millió mérföld - 
Nékem pillanat.
Atyám a villám:
Pusztít, öldököl,
De. engem markol 
Emberi ököl.
S most hordom szét 
Hűséges szolgamód 
A magyar dalt,
A tudást és a szót.
Hogy akit sorsa 
szétszórt, szétzarai l :
Eg ybefo r rassza k 
Minden szál magyart!

A  V A S Á R N A P
T A N Á C S A D Ó J A

I-----------
t

m in d en  ü g y b e n  ú tb a ig a z í t
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cA szegedi régi husvét
A husvét Szegeden is mindig szép, 

vidám magyar ünnep volt. A „kóko- 
nyá“-mak nevezett nagy tál, vagy ko­
sár főtt tojással, füstölt sonkával és 
kaláccsal már korán igyekeztek sorba 
állani a templom elé. A mise végezté­
vel azután a pap itt szentelte végig a 
húsvéti sonkát, s a szentelt élelmi­
szerekből valamennyi rész nekik is ju­
tott. Husvét másodnapján Szegeden is 
„locsolódtak". Azzal tartották, hogy 
akit meg nem locsolnak, „rühes" lesz. 
vagy egyéb kiütéseket, kap az év folya­
mán. A locsolódás egyébként a régi 
hagyományokkal, a viztisztelet ősi szo­
kásával függ össze . . .  A locsolódók 
azelőtt „börsönnyel" szép pirosra fes­
tett tojást kaptak, amelyre a hozzá­
értő asszonyok annakidején ákom- 
bákomos virágokat, madarakat, vagy 
egyéb más figurákat karcoltak. Hus­
vét keddjén a leányokra került a lo­
csolódás sora, mivel pedig a tüzről- 
pattant szegedi leányok sohasem vol­
tak alamusziak, éltek is a jussokkal. 
A leányok locsolódása egész hétig tar­
tott, s bizony-bizony a legényeknek a 
vizesköcsöggel, sajtárral alaposan visz- 
sza is adták a kölcsönt — régebben.

Az eke meg a borona
Az eke elvégezte nehéz m unkájá t, fel 

hasogatta a földet. A kkor a gazda félre 
te tte  és elővette  a boronát, hogy felaprózza 
vele a rögöket.

A lovak m ár az indítást várták , am ikor 
megszólalt a borona :

Nem tudom m egérteni, hogy végezhet 
valaki olyan felü letes és otrom ba mun 
kát. mint ez az eke. Ha én székien el nem 
bimilanám  és apróznám  ezeket a nagy 
lomha rögöket, az  eke m unkája teljesen 
haszna vehetőt len volna. Igazán érthetet 
.'en előttem , mi célja van az eke egész 
m unkájának?

A gazda csodálkozva nézett a b o ronára :
Ne, te, ne! Hát azt hiszed, hogy 

csak a te m unkád ér valam it?
— Bizony, százszor különb, m int :p  

ek éé !
A két ló élénken hegyezte fülét s a 

Káré közbe n y e ríte tt :
— Nekünk is jobban tetszik a borona 

munkája. Szemrevalóhh. finomabb.
— No. m egálljaink! — mosolyodott el 

a gazda.
\zzal leenn Ite a boronát a frissen  szán 

otx földről s a szom szédéra tette, amelyik 
még töretlen volt. Aztán nehéz fahusángoi 
hozott s a borona fogait tövig lieleverte 
a földbe.

(lyi. te! c se rd ite tt a lovakra.
V Ráró meg a Kese n ek ik ap ta ttak . hogy 

i derekuk is nyííladt beie.
Recsegett-ro|H»gott a borona minden i»or 

l ikája, de csak uem mozdult tovább. A 
töretlen kemény föld úgy ta r to tta  a fogait, 
mint a kőfal a szeget.

— J a j  nekünk! — nyögtek a lovak. — 
M egszakadunk, mégsem ju tu n k  előbbre!

— Vegyetek ki I — siránkozott a 1 Ki­
róna. — Minden porcikám  darabokra tö ­
rik a re ttene tes erőlködésben.

— Na, h íresek! — kacagott ra jtu k  a 
gazda. — Van-e szükség az ekére?

— Van bizony! Van bizony! — nyerí­
tették  a lovak s nyöszörögte a borona.

É s tudnátok-e ti tovább dolgozni, ha 
az eke mélyre nem szántana előttetek?

E rre  m á r  nem is kapott, de nem is 
várt feleletet az okos gazda.

P ipára  gyújtott s a rra  gondolt, mennyi 
sok ok talan  terem tm ény van. aki gúnyolja, 
lekicsinyl*!, vagy semmibe sem veszi a má 
sok m unkáját. Pediu ezek a csipkelődők 
legtöbbnyire csak olyanform a könnyebb 
m unkát végeznek, mint a borona. Vagy 
olyat s»». . . Megélnek a m ás m unkájából. 
A gazda term ényének hasznából, am it ők 
vágnak zsebre. . . (M. .!.)

£furu-csillag, fíastyuk...
A magyar népiélek ismerői megfi­

gyelték, hogy a mi népünket az el­
vont dolgok különösebben nem izgat­
ják. Annál inkább hat találékony el­
méjére minden olyan jelenség, ami­
ből haszna lehet vagy károsodhatik. 
Az esőzést, havazást, szélfuvást - 
haszon, kár járván velők — megfi­
gyelte. Sokféleképpen tudja jelle­
mezni. Például, hogy Szentgyörgy- 
napkor a cserénynél miként fekszik a 
jószág . . .

— Háttal fekszik a szélnek, 
mondták a régi pásztorok, - -  tehát 
hideg idő lesz.

Az égboltozat csodáiból már keve­
sebbet betüzgettek ki. Eső után a 
szivárvány hozta nekik a szép időt. 
A villámcsapásról úgy vélték, hogy

Palóc meny asszony.
a iiógríulincgyei K a z á r  községből.

Permetező-
gépek
borszivattyuk, 
bortömlők, 
seprőprészsákok, 
borderitők, cim- 
kék, dugók 
jutányos áron 
kaphatók.

Valamint ö s s z e s  
egyéb pincegazda­
sági eszközök.

Nagy Ignác
s z ő lé s z e t :  és b o r á s z a t i  gépek 
és eszközök lerakata

B U D A P E S T , VII, 
Károly kirá iy-ut 9. 

A I ap i 11 a ( o t i :  I 88 4. T e le  fo n 4 1 5 —! 5

az: Az l'r haragja! Az égaljáról bi- 
borpiros fényben visszalángoló nap­
lemente tükrözte nekik a szélvihart. 
Ha sarló-alakot mutatott a hold, rá ­
mondták: Csurgóra áll, eső lesz! Ar­
ról is eltréfálkoztak, hogy a holdvi­
lágban Szent Dávid hegedülget oly­
kor. Egy-egy üstököstől is megriadoz- 
tak időnként, hogy ilyeneknek feltű­
nése után: döghalál, földindulás, há­
ború, stb. következik. Nyári csillag- 
hulláskor viszont nem jó az éjszakai 
eget nézni, mert valamelyik kedve­
sünk csillaga is könnyen leszaladhat. 
A tejut, —  a székely őshit szerint — 
Csaba-vezér huszárainak lova patkó­
jától porzik olyan ezüstösen. A többi 
csillagot inkább titokzatos világok 
feltünedező jeleiként nézik. Az Alföld 
népének összes csillagászkodó tudo­
mányát bokrétába köti a következő 
kis öreg rigmus:

Huni-csillag, fiastyuk, 
Göncöl-szekér, országút;
Sánta Kata, három kaszás, 
Palanéta-fogyatkozás . . .

Furu-csillagnak a sarkcsillagot, 
országúinak a tejutat, sánta Katának 
a Szinuszt, három kaszásnak az 
Oriont nevezték a régibb magyarok. 
Vásárjárásokkor a szederhogyós 
árokparton pihengetve; a juhász­
karám, csikós-cserény pásztortüzénél 
eltűnődve, nyomtatás közben, a szín­
tiszta buzagarmadán hanyattfekve, 
amidőn a holdas, csillagos sötétkék 
égboltozatra felnéztek, ezeresztendők 
minden titkát, rejtelmét megrezeg- 
tető sóhajok szakadtak ki lelkűkből:

— Hejh de messze van!
A mi magyar vágyaink, a mi ma­

gyar eszményeink is mindig ilyen 
elérhetetlenek voltak. A társtalan, 
rokontalan népek, fajok sorsa szo­
morú. Könnyes a vágyódó szemünk, 
mint a hajnali harmatos virág a 
mezöségen.
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SZÖVETKEZETI ÉLET
A z OKH eredményes 

munkássága
Egyik budapesti napilap cikket kö­

zölt, mely arra a következtetésre jut, 
hogy a „közadókból támogatott válla­
latok" igen könnyelműen gazdálkod­
nak az állami pénzekkel. A cikk külö­
nösen az Országos Központi Hitel- 
szövetkezet üzleti működését és az 
állammal szemben fennálló pénzügyi 
kapcsolatait bírálta. *

Az OKH-ra vonatkozólag már több 
Ízben illetékes helyen kinyilatkoztat­
ták, hogy az intézet semmiképen sem 
tekinthető „állami iizem“-nek. Hang­
súlyoznunk kell továbbá, hogy az Or­
szágos Központi Hitelszövetkezetnél 
egyáltalában nem oly túltengő az ál­
lami támogatás, mint azt egyesek 
állandóan hiresztelik. Az intézetnél 
ugyanis jelenleg az államkincstár ál­
tal jegyzett üzletrésztőke kereken 17 
millió pengő, amiből azonban 10 mil­
lió pengő az intézet szempontjából 
csak átmenő tétel, tehát nem üzlet­
résztőke, hanem oly összeg, melyet az 
intézet a törvényhozás megbízása 
folytán más intézményeknél jegyzett 
le üzletrészek formájában. így az 
OKH-nál dolgozó állami üzletrésztöke 
tulajdonképpen csak 7 millió pengő s 
ha ezt az összeget az intézet és a kö­
telékébe tartozó hitelszövetkezeti há­
lózat 60,999.000 pengönyi saját tőke­
erejéhez viszonyítjuk, akkor nyilván­
való, hogy a sokat hangoztatott állami 
üzletrésztöke a magyar hitelszövetke­
zeti hálózat tőkeerejének csak 11.i8  
százalékát teszi. Még meglepőbb ké­
pet kapunk akkor, ha ezt a 7 millió 
pengős állami üzletrésztökét az inté­
zet és az egész hitelszövetkezeti háló­
zat 261,084.000 pengőt kitevő dolgozó 
tőkéjéhez viszonyítjuk, mert ebben az 
esetben az állami üzletrésztöke a hi­
telszövetkezetek egész dolgozó tőkéjé­
nek csak 2.68 százaléka.

Nem túltengő, de elenyésző az Or­
szágos Központi Hitelszövetkezetnek 
e 7 millió pengős állami támogatása, 
ha tekintetbe vesszük azt, hogy a kül­
földi államok, még pedig oly országok 
is, melyek nem agrárjellegüek, mi­
lyen hatalmas anyagi és erkölcsi tá­
mogatásban részesítik a mezőgazdaság 
hitelellátásának lebonyolítására hiva­
tott szövetkezeti intézményeket.

Az OKH legutolsó mérlegének ta­
núsága szerint 232,91,0.000 pengő ösz- 
szegü kihelyezéssel támogatta az el­
múlt esztendőben a hitelszövetkezeti 
hálózatot. Az intézet által kihelyezett 
kölcsönök természetére nézve jel­
lemző, hogy pl. 1931-ben a szövetke­
zet 603.855 darab váltót számitolt le, 
382,384.000 pengő összegben s a tár­
cájában lévő váltók átlagos értéke 
650 pengő volt. Ilyen nagyarányú 
váltóforgalom mellett érthető, hogy 
az intézet a nagy váltóanyag feldol­
gozása, nyilvántartása és leszámíto­

lásra való előkészítése érdekében 4050 
munkaerővel dolgozó váltóosztályt 
kénytelen fenntartani. Hasonló a 
helyzet az 1022 hitelszövetkezet ellen­
őrzésénél is, miután az intézet egy 
40 tagú, kiválóan képzett ellenőri 
gárdát kénytelen fenntartani, akik 
egyébként hites könyvvizsgálók. Ezek 
az ellenőrök a hitelszövetkezeten kí­
vül a 14 földmunkás-szövetkezet, va­
lamint 61 szövetkezeti földbérlőcso- 
port ellenőrzési munkálatait is el­
végzik, emellett felügyeletet gyako­
rolnak a gabonaértékesítésbe bekap­
csolt 90 hitelszövetkezet felett. Ennek 
ellenére az OKH személyzeti rezsije 
a 232 millió kölcsönállománynak csak 
félszázalékát teszi, ami, más intéze­
tekhez viszonyítva, meglehetősen mér­
sékelt. Az intézet átlagosan 1% szá­
zalék kamatkülönbözettel helyezi ki 
kölcsöneit s ugyanilyen kamatjövede­
lemmel dolgoznak a köteléki hitelszö­
vetkezetek is. Könnyen elképzelhető 
ilyen körülmények között, hogy e ka­
matjövedelem éppen hogy fedezi a 
hitelszövetkezetek minimumra redu­
kált üzleti költségeit is.

Az exporthitelekről, melyeket az 
OKH az állam megbízása folytán he­
lyezett ki a falusi gazdatársadalom 
körében, tudni kell, hogy az ország 
és a főváros összes pénzintézetei kö­
zött egyedül az OKH volt hajlandó a 
kisemberek hitelszükségletének enyhí­
tése céljából a kölcsönök lebonyolítá­
sát háromnyolcad százalék kamatkü­
lönbözetért elvállalni s igy minden 
tárgyilagos szemlélő előtt nyilvánvaló, 
hogy e háromnyolcad százalék, melyen 
a központnak és a hitelszövetkezetek­
nek osztozkodniok kellett, milyen cse­
kély nyereséget jelenthetett az intézet 
és a hitelszövetkezeti hálózat részére. 
Mindezt tették pedig a hitelszövetke­
zetek abban az időben, amikor a vidé­
ken 15—16 százalékos kamat mellett 
jutott a mezőgazdaság megfelelő hi­
telhez, amikor ezzel szemben viszont 
a hitelszövetkezetek ezen kölcsönöket 
7—8 százalékkal juttatták a gazda­
közönség rendelkezésére.

Mindezek után végeredményképpen 
megállapíthatjuk, hogy a magyar hi­
telszövetkezeti hálózat és az Országos 
Központi Hitelszövetkezet a legvál­
ságosabb időkben is sikerrel állt ren­
delkezésére a magyar mezőgazdaság­
nak és ezért bizalommal tekinthetünk 
továbbra is a magyar hitelszövetke­
zeti mozgalom fellegvárára, az Orszá­
gos Központi Hitelszövetkezetre, mely­
nek a magyar gazdaközönség érdeké­
ben kifejtett, ma is sikeres és ered­
ményes munkásságát nemcsak a hazai 
illetékes, hanem a külföldi pénzügyi 
tényezők is igen nagyra értékelik.

Mutasd meg

L
 szomszédodnak is a
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A szövetkezeti tanfolyam záróünnepe.
A llaggarországi Szövetkezetek Szövetsége 
II. továbbképző szövetkezeti tanfolyama 
április hó 7-én ért véget. A befelező ün­
nepséget Kuncz Ödön dr. egyetemi tanár 
nyitotta meg, utána Balogh Elemér dr. 
felsőházi tag. a Hangya vezérigazgatója 
tartott nagyérdekü előadást „Szövetkezeti 
mozgalmunk jelene és iövöie“ címen. Meg­
állapítása szerint a jövő minden bizonnyal 
teljes mértékben be fogja igazolni, hogy 
a falu gazdasági, kulturális és erkölcsi 
megerősítésére. a termelési költségek 
csökkentésére, a mezőgazdasági termelés 
korszerű átszervezésére, a mezőgazdaság 
Ili telel látásának biztosítására és a birtok 
megoszlás terén fennálló aránytalanságok 
kiküszöbölésére irányuló törekvéseket 
csakis szövetkezeti utón lehet eredménye 
sen megvalósítani. A szövetkezeti kinö­
vések kiküszöbölése érdekében nyomaié 
kosán követelnünk kell a kötelező ellen­
őrzés és a köznontkémyszcr kérdésének a 
gyökeres rendezését, mert ez az egyetlen 
célravezető eszköz a szövetkezeti névvel 
űzött visszaélések mcgakadálHozáséira. A 
zajos tetszést aratott előadás után llndag 
Barna felsőházi tag tartott nagvliatásu 
előadást a szövetkezeti altruizmusról Ta­
gadta. hogy a szövetkezetek lecsúsztak 
volna az altruizmus alapjáról és megta­
gadták Károlyi Sándor szellemét. Nem 
romlott meg a szövetkezeti társadalom bi­
zalma és nem romlott meg a szövetkeze­
teinknek sem gazdasági, sem lelki szerve­
zete sem. A szövetkezetét a társadalmi 
altruizmus közös szervezetének kell te­
kinteni, amelyen keresztül a népgondozás 
feladatait a közerő is támogathatja, sör 
ez elől nem is zárkóziiatik el. Olyan rend­
kívüli aggályos időlien. mint amilyent 
most élünk, az államnak sem szabad tél- 
lenül néznie, annak a víznek az anadását. 
amely a népélet talaját öntözi.

A hosszantartó tapssal fogadott beszédet 
a tanfolyam eredményéről beszámoló je­
lentés követte, végül Kuncz Ödön dr. 
egyetemi tanár, elnök fejtegette hatásosan 
a szövetkezeti oktatás és továbbképzés je­
lentőségét.

Dohánytermelési hold­
pénzelőleg

A pénzügyminiszter hozzájárult, hogy a 
négy katasztrális holdas és azoufelüli 
kincstári dohánytermelőknek az 1933. évre 
szóló dohánytermelési engedélyek kiszol­
gáltatása után kát. holdanként 50 pengős 
rendkívüli holdpénzelőleg utaltassák ki. 
Az előleg kiutalását azzal a feltétellel en­
gedélyezte, hogy az előleg összegéért min­
den olyan esetben, amelyben a kincstári 
érdekek feltétlenül biztos megvédése szem­
pontjából niegokoltnak látszik, a dohány­
beváltó hivatal által ismert és jóliitelünek 
tekinthető két kezes készfizetői szavatos­
ságot vállal. Az előlegezés jótállás nél­
kül csuk abban az esetben lesz folyósít­
ható, lia az azt kérelmező dohánytermelő 
földbirtokának tiszta értéke az 1933. évi 
dohánytermést terhelő összes kincstári 
tartozások (engedélyezendő előleg, beru­
házási kölcsönrészlet) összegére legaláléi 
nyolcszoros fedezetet nyújt. Béreit birto­
kon kezesek állításától eltekinteni nem 
szabad és itt  elsősorban a földbirtok tu­
lajdonosának kezessége kérendő, ha az 
jóbitelü. .1 rendkívüli hol&pénzelölegrv 
igényjogosult termelők ez év rulius havá­
ban kát. holdanként 50 pengő rendkiviili 
kivételes holdpénzclőlegben részesülhetnek.
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GAZDASAG ES HÁZTARTÁS
ROVATVEZETŐ: SCHANDL JÓZSEF DR.

JÖvedelmező-e 
ma a tehéntartás ?

A tej előállítási ára ma országos 
átlagban literenként 8—9 fillérre, 
kedvező viszonyok között, gondos ta ­
karmányozás mellett 7 fillérre be­
csülhető. Ha tehát a gazda tejét lite- 
renkint 7— 9 fillérnél nem tudja job­
ban értékesíteni, tehenészete közvet­
len nyereséget nem hoz, a tehén többé- 
kevésbé drága trágyagéppé válik.

Teljes tejként értékesítve a tejet, 
a gazda ritkán kap többet literenkint 
8—10 fillérnél, más szóval a tehén­
tartás, teljes tej értékesítés mellett, 
ma nvereséget nem, vagy csak alig 
hoz.

Tekintve, hogy a tehéntartás az 
okszerű gazdálkodás fundamentuma, 
mindent el kell követnünk, hogy annak 
jövedelmezősége helyreálljon. Ez két 
módon lehetséges: 1. a tej jobb érté­
kesítésével, 2. a termelési költség 
csökkentésével.

I. ábra.
Hulntslund F. dán kisgazda téliéin*. 

1933-ban 567 kg. v a ja t term elt.

2. ábra.
Peterson A. dúlt kisgazda tehene, 1931-ben 
572 kg. va ja t term elt. leg jobb  dán telje 

sitménv.
Mindkét tehenet Alfa-Laval fejőgéppel fejték.

A tej jobb értékesítése annak lei­
dolgozásával érhető el, nevezetesen 
piacoktól távoli gazdaságokban. Ha 
tejszint, vagy vajat és túrót készí­
tünk, a tej literje átlag 13—14 fillér­
rel. sokszor ennél lényegesen jobban 
értékesül, úgyhogy ily módon a te­
héntartás jövedelmezősége helyre­
állítható. A feldolgozás első feltétele 
természetesen, az, hogy a fogyasztók 
igényeinek megfelelő tejtermékek"! 
állítsunk elő.

Ma már nem lehet kézzel fölözött 
tejfölből készült vajat jó áron eladni, 
a fogyasztó ma már csak a géppel 
(szeparátorral) fölözött tejszint, az 
ilyenből készült vajat fizeti meg. 
Amint ma már mindenütt vasekével 
szántanak, géppel vetnek és csépel 
nek, ép úgy elengedhetetlenül szük­
séges, hogy a tejet is a fogyasztók 
ízlésének megfelelően, gépekkel dol­
gozzuk fel. Csak igy boldogulhatunk.

A tehéntartás jövedelmezőségét 
másrészt a tej termelési költségének

csökkentésével állítjuk helyre. Nyil­
vánvaló, hogy 1200 liter tejet adó te­
hén lényegesen drágábban termel, 
mint a 2200 literes tehén. Ennek meg­
felelően, a termelési költség csökken­
tésének leghatékonyabb módja a teje­
lés átlagának emelése. Évi 1200— 
1500 litert adó tehén vágóhidra való, 
mert megeszi a jövedelmet, csak évi 
2000 liternél többet termelő tehén 
teje hozhat nyereséget.

2000 liternél magasabb istálló­
átlagot pedig könnyen el lehet érni. 
Helyes kiválasztás, egyéni takarmá­
nyozás, egészséges tartás, gondos fe-. 
jós a közismert recept.

Hogy kisgazdák is milyen ered­
ményt érhetnek el, azt láttuk a mező­
gazdasági kiállítás alkalmából is. 
Nem érdektelen talán, ha itt két dán 
kisgazda példáját is felemlítjük. 
Hohnslund F. espeni kisgazda 7 éves 
tehene 1933-ban 507 kg. vajat ter­
melt (1. sz. ábra), Peterson .4. pile- 
gardi kisgazda tehene pedig 1931-ben

negyedik borja után 572 kg. vajat 
adott. Érdekes, hogy m indkét tehenei 
Alfa Lavul fejőgéppel fejték.

A fejeskáposzta termelése
A fejeskáposzta sikeres termelésé­

nek feltételei a gazdag talaj és bősé­
ges víz. Különösen a mélyebb fekvésű, 
istállótrágyával bőven ellátott tala­
jokban. esetleg gyeptörésekben diszlik 
s ha a magasra felemelkedő altalaj- 
vízből, vagy öntözés-folytán bősége­
sen jut neki viz, akkor jó minőséget 
és igen nagy termést nyújt.

Kétféle változata ismeretes: a ko­
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rai, vagy nyári fejeskáposzta és a ké­
sei, vagy téli fejeskáposzta.

A korai vagy nyári fejeskáposzta 
fajtái közül különösen értékes a Já- 
nosnapi, mely onnan vette nevét, hogy 
már János napja körül, tehát junius 
végén vágható. Magvát már március 
elején meleg, vagy langyos ágyba kell 
vetni. Hogy 1 kát. holdra szükséges, 
kb. 36.000—40.000 db. palántát kap­
junk, 200—250 gi. vetőmagot kell el­
vetnünk. A palánta kb. 6 hét alatt 
fejlődik ki, tehát április végén kész 
a kiültetésre. A szántóföldet, melybe 
a palántákat kiültetni óhajtjuk, ősz­
szel legalább 200, de lehetőleg 250— 
300 métermázsa istállótrágyával meg 
kell trágyázni, majd ezt mélyen alá­
szántani, illetőleg aláásni, hogy a 
mélyen gyökerező káposzta jól kihasz­
nálhassa. Tavasszal felesleges, sőt 
káros a szántás, mert a talaj vízkész­
letét csökkenti; elegendő a kapálás, 
vagy fogasolás. A palántákat 40 cm. 
sor- és 40 cm. növény távolságra ültet­
jük; köztes termelésre alkalmas a ko­
rai karaláb, a tavaszi saláta, a hóna­
posretek vagy a gumószeller. A fejes­
káposzta ápolása kapálásból és öntö­
zésből áll. Legalább kétszer, de lehe­
tőleg háromszor kapáljuk meg; az 
első kapálás az ültetés után 1 hét­
tel, az utolsó pedig a beborulás kezde­
tén végzendő. Később mellőzzük a ka­
pálást, hogy a levélzet meg ne sérül­
jön. Föltétlenül szükséges kellő víz­
mennyiségről is gondoskodni. A 
nyári fejeskáposzta teljes kifejlődésé­
hez a palántázástól számítva 90—100 
nap szükséges. Ha szedésre érett, a 
fejeket reggel, vagy este vágjuk le. 
1 napig szikkasztjuk s azután szállít­
juk piacra. Egy kát. holdon 25—28 
ezer fejet lehet remélni, mely 80—9<) 
métermázsa össztermést képvisel.

.4 téli fejeskáposztából legjobb a 
hazai eredetű, Balinkui fajtát ter­
melni. Magvát április végén, vagy 
május elején szabadföldi palánta­
ágyba kell vetni. Magszükséglet 1 
khold bepalántázására 120—150 g i . 
A palánta 5—6 hét múlva, azaz ju­
nius havában, kiültetésre kész. A föl­
det előbb saláta, spenót, vagy borsó 
termelése utján szokás kihasználni. 
A palántákat 60 cm. sor- és 60 cm. 
növénytávolságra szokás ültetni, de 
akkor, ha közte kalarábét is termel­
nek, 70 X 70 cm-re. Gondozása 
kapálásból és öntözésből áll; de az 
ápolás iránt nem oly igényes, mint a 
nyári fejeskáposzta. Legszebb feje­
ket akkor ad, ha a fejbeborulás szep­
temberben kezdődik. így termésho­
zama 100—200 métermázsa.
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Lucerna- és lóneretermelésünk fej­
lesztése nagyon ki zánatos. E növé­
nyek termelésének nagyobb térfogla­
lása olcsóbbá tenné az állati termékek 
termelését, mi a világpiaci árak csök­
kenése mellett nagyon fontos lenne.

A gyümölcsfák elvirágzása után. tehát 
semmiesetre se a virágzás alatt, a fákat 
a gyümölcs kukacosságát okozó almanioly 
hernyójának elpusztítása végett arzéntar- 
talmu védekezőszerrel kell megpermetezni. 
Ezt az anyagot a gombabetegségeket pusz­
tító bordói lével és kénes készítménnyel 
keverve egyidejűleg is kipermetezhetjük. 
A barackfákat és a mandulát azonban 
arzéntartalma szerrel permetezni nem sza­
bad.

A Dahlia, a Canna és a Gladiolus
hagymáit csak meleg időjárás esetén, 
április végén, vagy május elején ül­
tetjük ki a szabad földbe. A Dáhlia és 
Canna gumóit elültetés előtt szétosz­
tás utján több darabra szedjük s igy 
a töveket szaporíthatjuk. A Dahlia 
szétosztásánál azonban ügyelni kell 
arra, hogy minden leválasztott gumó­
nál egy kis szárrész is maradjon. A 
hajtórügyek ugyanis mindig csak a 
gumó és a tavalyi szárrész találko­
zási helyén vannak. Ezek hiányában 
pedig a különben egészséges gumó 
nem hajthat ki.

A tavaszi nyirokgomba, mint jóféle cse- 
tnegegomba található enyhe tavaszi időjá­
rás mellett a fenyveserdök talajában. Ez 
a gomba körülbelül 10 cm. szélességig nő. 
ujjnyinál vastagabb tönkje iiedig 7 cm. 
magas lehet. Gyéren álló. vastag lemezei 
lefutók. A gomba minden része eleinte fe­
hér, később megszürkülő. Csoportosan nő 
g az a tulajdonsága, hogy a tömött cso­
port nem ütközik ki az erdő talajából, ha­
nem vakondturásszerüen felpupositja azt. 
Ezen értékes ehető gomba márciustól má­
jusig a fenyves erdők mindazon részén ke­
resendő, ahol később a közönséges róka­
gomba (tudományos néven: <’antharelius 
eibarius) szokott teremni.

A korai kelésü csirkéket sok gazda- 
asszony szívesen eladja, mert ezekért 
jobb árakat lehet kapni. Ez nagy hiba, 
mert igy csak a késői kelésü csirkék 
maradnak meg magnak. Már pedig a 
késői kelésü állatokból sohase lesznek 
olyan jó tojók és jó tenyészállatok.

A szőlő tavaszi metszése lehet korai és 
késői. A korai metszéssel elkerüljük a 
tőkék könnyezését és igy ez általában elő­
nyösebb volna, mint a késői metszés. 
Azonban van rá eset. hogy a késői met­
szés is indokolt, ha ezzel a ' tavaszi fa­
gyok ellen akarunk védekezni. Tudjuk 
ugyanis, hogy a termőcsapok rügyei kö­
zül elsőknek mindig a legmagasabban 
állók hajtanak ki, az alsóbbak pedig alvó 
állapotban maradnak; ha tehát áprilisi 
fagykár éri a szőlőt, akkor a felső rü­
gyek fagynak el és az alsókat nem éri 
baj. Ezzel szemben a májusi fagyok ellen 
inkább a korai metszéssel védekezhetünk, 
mert a korábbi hajtások, tehát a tőke 
összes hajtásai edzettebbek, kevésbé ér­
zékenyek.

H E T I  T E B E F E R E
„ A  jó s á n  m a g y a r  s z á n tó ~ v e tö "

Borbás Vince nyakas magyar em­
ber. Bibliaforgató kálvinista, aki Jób 
szenvedéseinek könyvét igen nagyon 
rá tudja huzni a ma való állapotokra.

Csak fülel, hogy az emberek a poli­
tika környülállását boncolgatják. Hogy 
a Gömbös miniszterelnök a magyar 
szántó-vető józanságát emlegette, ami­
hez a magyar politika vezetése iga­
zodik.

De csak kérdőjel minden pipa s fel­
kiáltójel minden szemöldök.

— Te is úgy látod, komámé — 
szippant öblöset Kerekes Ábris, ahogy 
Borbás Vincéhez intézi a szót.

—■ Látom is, nem is! — vág hozzá 
Vince gazda. — Mert a dolog úgy áll, 
hogy sohasem nézzük a hegyet alulról 
olyan magasnak, mint amilyen ala­
csonynak látjuk a hegyről az alatta 
lévő tájat. Emberben is éppen úgy 
van ez. Aki fönn van, azt mi nem lát­
juk olyan nagynak, mint amilyen 
kicsinek tekint ö bennünket. Ha most 
a miniszterelnök azt mondja, hogy ne 
mi vegyünk példát öróla, hanem ö 
vesz mirólunk, akkor ö leszállt, mi 
meg emelkedtünk, s valahol mégis 
csak találkozhatunk, csak még most 
nem látom tisztán, hogy hol.

—- Mér te? — érdeklődnek többen.
—  Hát a józanság szó miatt, mert 

az igen nagyon kétértelmű. Ma külö­
nösen, amikor a bor ittmarad a gazda 
nyakán, s ha maga meg nem issza, 
a következő termést akár le se szedje. 
Mi aztán úgy segítünk magunkon, 
hogy itt józanodgatunk a borunk mel­
lett, de úgy, hogy a politikát is nyele- 
getjük hozzá. Akkor aztán végül meg­
okosodunk, hogy a kormányon is el­
ismerik. Mert a politika meg a tiszta 
bor mégis csak kettő.

— Hogy, hogy?
— Hátha a bortul rugók be, más­

nap csak kijózanodom, de ha a politi­
kától kótyagosodik meg valaki, azt 
még a jó bor is nehezen hozza észre. 
Úgy jár, mint a német tudós keringje.

—  Hogyan járt az?
— Emlékszel, Ábris, a Kovács fő­

hadnagy urra? Az mesélte el nekem 
ezt a történetet Toporucnál. Akkor 
szolgálatvezető őrmester voltam és 
sokat beszéltem vele a németekről, 
mert gyakran keveredtünk velük.

A  V A S Á R N A P
s z e r k e s z t ő s é g e  
és  k ia d ó h iv a t a la  :

B u d a p e s í,
V ., H á t f io r y -u t c a  2 4 .

— Mit mesélt? — érdeklődik Ábris.
— Hát a heringröl. Hogy volt még 

a békeidőben egy német tudós, aki 
igen sok mindenfélével kísérletezett. 
Egyszer azt vette a fejébe, hogy el­
szoktatja a halat a víztől. Meg is pró­
bálta egy frissen fogott heringen.

— Hogyan?
— Ne vágj a szavam elé! Úgyis el­

mondom. Hát úgy, hogy a keringet 
egy kád tengervízbe tette és három 
napig feléje se nézett. Akkor kimerí­
tett a tengervízből egy fazékra valót 
és kutvizet töltött helyette. Megint 
elmúlt három nap. Akkor megint ki­
cserélt egy fazékra valót. így ment 
ez mindaddig, amíg a tengervíz el 
nem fogyott és tiszta kutviz nem volt 
a kádban. Akkor abból merített ki és 
homokot töltött helyette mindaddig, 
amig az édes viz is el nem tűnt. A hal 
persze nem vette észre ezt a lassú és 
fokozatos változást. Szólni meg pláne 
nem tudott volna, mert néma az isten­
adta. De nem is akart, mert igen na­
gyon jól érezte magát. Még akkor is, 
amikor már csak a futóhomok tetején 
ficánkolt. Akkor aztán a boldog tudós 
szép piros szalagot kötött a nyakára 
és elvitte magával a sétatérre, mint a 
pumikutyát. Hát bámultak is az em­
berek! — Kutyafékom! — ez is lehet? 
Egyszer azonban baj történt. Amig a 
tudósnak kezét szorongatta a sok 
ember a világhírű fölfedezésért, el­
eresztette a zsinórt s a hal magára 
maradt. Futkosott szegény le s föl, 
hogy mit csináljon. Egyszer csak a 
tengerpartra jutott. Nézte, nézte, 
hogy mi a fene lehet az? Hát halak 
úszkálnak benne. Halak. Talán ö is. 
Megpróbálja? Meg. Beleugrott. És 
bele is fulladt szegény feje . . .

— ínnyé az apád! Ez nem igaz! — 
kacagnak föl az emberek.

— Nem igaz, de igaz lehet! — 
mondja Borbás Vince — ha a gazdára 
vonatkoztatjuk, mert azt igen nagyon 
kivetköztetik a formájából világszerte. 
Pedig ha az végül a vízbe fullad, 
ükkor elmerül vele a hegy teteje is 
és csak egy újabb Noé bárkája marad 
az egész világból.

—  De ki ül arra? — kérdi Ábris.
— Azt nem tudom —  gondolkozik 

el mélyen Borbás Vince — de az uj 
Noé megint csak a búzával és borral 
próbálkozik, az bizonyos. Azért kár is 
volna élűiről kezdeni. Inkább legyen 
úgy, mint most van, de jól. Úgy, hogy 
a hegy és völgy közelebb jöjjön egy­
máshoz. Ne legyen közöttük a felhő, 
amelyből a vízözön csaphat le. Ezt 
véli a józan magyar szántó-vető .. .

MÉZES JÁNOS.
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■ I » u
A  m a g y a r  é s  o la sx  G o l ­

g o tá n : a B o b e r d ó n
Április 15-én, Nagyszombaton dél­

után 5 órakor Szekeres László dr., a 
Faluszövetség főtitkára, a fasiszta 
Itália egyik legalaposabb ismerője, 
tartott előadást a rádióban ezzel a 
címmel.

A történelem legszomorubb napjai 
és a világégés legborzalmasabb pilla­
natai — mondotta az akkori poklot vé­
gigélő előadó — a Doberdón játszód­
tak le. A lövészárkok és a hírhedt do­
linák még ott élnek mindnyájunk lel­
kében, akik tűzesőben és acélzáporban 
ott vártuk a halált. Az olaszok talá­
lóan szent zónának nevezték el. Ma is 
minden úgy van, amint otthagytuk 
régen. A doberdói pokol közepéről 
messze kiemelkedik a redipugliai te­
mető kápolnája és obeliszkje, amely­
nek tövében 35.000 magyar és olasz 
testvér nyugszik békés egyetértésben. 
Amikor a hídon átmegyünk a teme­
tőbe, úgy érezzük, mintha egy óriás 
hadimuzeumban járnánk Isten szabad 
ege alatt. A temetőben fegyvernemek 
szerint vannak eltemetve a hősök. Itt 
a gyalogosok, ott a lovasok, tüzérek, 
tengerészek, szakácsok, géppuskások, 
aknavetők és repülők pihennek. A ter- 
raszos sirbirodalom gyalogos sírjain 
fegyverek, hátizsákok, rohamsisakok. 
A lovasokén keresztbe fektetett kopja, 
lobogó zászlócskákkal. A tüzérek 
ágyúik alatt feküsznek. Az alpesi csa­
patok fejfája keresztbetett sítalpak. 
A matrózok evező, horgony és torpedó 
sir alatt nyugosznak. Olyan az egész 
temető, mint egy vérző seb, mert pi­
rosra festették a harci-eszközöket mi- 
nium festékkel. A domb tetején ká­
polna, csúcsán hatalmasan lobogó 
fáklya. . .

A Doberdó az olasz nemzet zarán­
dokhelye lett. Az ország minden ré­
széből idehozzák az ifjúságot, hogy 
megtanítsák őket a jövő nagy hiva­
tására. A Doberdó és a többi teme­
tők Mussolini akaratából az olasz nép 
hatalmas nevelő tényezőivé váltak; 
illő volna, hogy sok tízezer elesett 
honfitársunk sírjához nemzetünk is 
úgy zarándokolna, mint az olasz, mert 
a borzalmak tanyája a Doberdó, a 
magyar és az olasz Golgota, mindkét 
nemzetnek örökre szent marad.

Kitüntetések. A Kormányzó Ur 
Korcsmáros János hernádnémeti köz­
ségi vezető jegyzőnek példás buzga­
lommal és eredménnyel teljesített köz- 
szolgálatáért a IV. osztályú magyar 
érdemkeresztet, Takács József cserép­
váraljai községi bírónak negyvenéves 
közszolgálata alatt szerzett érdemei el­
ismeréséért az V. osztályú magyar ér­
demkeresztet adományozta.

Felekezeti békét hirdettek a fő­
városi reform átus nagygyűlésen.
Április hó 9-én nagygyűlést tartot­
tak a budapesti Vigadóban a fővárosi 
reformátusok. A megnyitó beszédet az 
egyházmegye gondnoka, Némethy Ká­
roly dr. felsőházi tag, nyugalmazott 
államtitkár mondotta.

— Nekünk protestánsoknak és kato­
likusoknak — mondotta — nem egy­
más ellen kellene harcolni, de éppen 
egyesülten más ellenségek ellen kelle­
ne állandó hadakozást folytatni. É r­
tem ezen a hitetlenség, a gyűlölködés, 
az istentagadás, az erkölcstelenség, a 
hazafiatlanság, nemzetköziség, felfor­
gatás és a rombolás hirdetőit.

Huszár Aladár dr. főpolgármester 
annak a meggyőződésének adott kife­
jezést, hogy ha ,,a Boldogasszony 
Anyánk" és a „Te benned bíztunk 
eleitől fogva" felséges zsolozsmái 
együtt fogják ostromolni az eget, ak­
kor a nagy magyar könyörgések meg­
hallgatásra találnak. Ravasz László 
dr. dunamelléki püspök azt hangsú­
lyozta, hogy Krisztus missziójának 
döntő helye a város és addig nincs a 
falu megváltva, amíg a város nincs: 
ez a szive, középpontja az egész kér­
désnek. Krisztus tehát döntő harcra 
jön a városokba, itt dől el Isten or­
szágának ügye.

Országzászlóavatási ünnepségek. A he-
vesvárm egyei KistiUya  és Andornak  köz­
ségek legutóbb ava tták  m egható ünnepség 
keretében. Országzászlóikat. Az avatásai­
kon m egjelent O kolicsdnyi Im re várm e­
gyei alispán. S zrn tird n y i  Ferenc főszolga 
bíró, a községek lakossága teljes számban 
és a já rá s i  leventék ezerfőnyi csapata. 
Csoltóy  Kálm án tanácsnok, a já rá s i moz­
galom Irány ító jának  avatóbeszéde után 
az E reklyés Országzászlő Nagybizottsága

Egy törpekisasszony.
aki a „DeutsehlamV nevű óceánjáró gőzö­
sön Xewyorkba utazik. A hajó kapitánya 
minden megerőltetés nélkül a karján hor­

dozza.

H U S V É T R E
elsőrangú h a n g s z e r t  

vásároljon 
a h í r n e v e s

Reményi Mihály 
hangszertelepén. Budapest, 
VI./15, Király-utca 58-60.
K é rje  51 sz. díjmentes árjegyzékemet

képviseletében C setényi Pál dr. fővárosi 
törvényhatósági bizottsági tag mondott 
nagyhatású beszédet, majd a helybeli da­
lárdák és zenekarok számai után a le­
venték szavalatai zárták be a két szom­
széd község ünnepét.

Széchenyi László gróf az uj lon­
doni magyar követ. A Kormányzó Ur 
a külügyminiszter előterjesztésére 
Széchenyi László gróf rendkívüli kö­
vetet és meghatalmazott minisztert a 
washingtoni m. kir. követség vezetése, 
valamint az Amerikai Egyesült-Álla­
mokra, a Mexikói Egyesült-Államokra 
és Kuba köztársaságra kiterjedő kö­
veti megbízatása alól felmentette és a 
londoni m. kir. követség vezetésével 
és a Nagybritanniában való képvise­
lettel követi minőségben megbízta.

Délharanya álmodik. . . A „Jfo/i-rinó 
7/M'í«p“-ból olvassuk a következő megható 
sorokat; „Az elmúlt napokban nagyon 
kedves kis liir jött át a trianoni határon, 
az elrabolt Délbaranyát tudvalevőleg a 
szerbek bitorolják. . . Egy magyar 
csendőr találkozott a határon egy atyafi­
val, aki a megszállott területről jött. Az 
atyafi lelkendezve mesélte, hogy IJélbara- 
nya egész lakossága a felszabadulásról 
beszél! S mint régen nálunk, már megje­
lölt időpontok járják a falvakat, melyeken 
már ott is látják a magyar lobogót újból 
fellobogni a békerevízió hireit olvasván.

— Siessenek csendőr uramék, — mon­
dotta az atyafi, — mert a gyerekek már 
gyűjtik a kakastoltakat . . . Sok vau már 
nagyon és szeretnék átadni:

Délharanya tehát ekként álmodik . . . 
Ennyi szent hit, ennyi szent akarás, ennyi 
csiiggedetleu szeretet valójában nem fo­
szolhat semmivé; ha összetartunk és akar 
juk az életet, széttörnek mégis az átkozott 
sorompók és egyszer minden szebbre vál 
tozik . . .

Felhívjuk a nagyérdemű gazdaközön­
ség figyelmét az 1884 óta fennálló Nagy 
Ignác budapesti cégre, melynél úgy u 
szőlő-, mint a borgazdaságban szükséges 
gépek, eszközök, valamint borkezelési 
anyagok, legjobb minőségben és legolcsób­
ban beszerezhetők. A cég a Szombathelyi 
Mezőgazdasági és Ipari Kiállításon arany­
éremmel, valamint a Tavaszi Mezőgazda­
sági és Állatvásároii díszoklevéllel len ki 
tüntetve.
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Az uj repülési világrekord: 682 
kilométer óránként. A besenzanoi 
vizirepülő-iskola egyik növendéke. 
Agello repülőtiszt, legutóbb 1500 lóerős 
Maechi—Castoldi—Fiat vizirepülő- 
gépével, a római légügyi miniszté­
rium által kiküldött időmérő ellenőrzé­
sével. pontosan előirt pályán 682.5OS 
átlagsebességet ért el óránként és ez­
zel megdöntötte Steinford angol re­
pülőhadnagy eddigi 655 kilométeres 
repülési gyorsasági világrekordját.

N i n c s  j o b b  házi barát az 
„Igmándi" víznél.

Azért legyen minden háztartásban 
kéznél!

Magyar dalosok Becsben. Á prilis hó 8-án 
Becsbe, az osztrák  fővárosba m agyar da- 
losok érkeztek, akiket a bécsiek rendkívül 
melegen fogadtak. A vendégeket elsőnek 
a Bécsi Férfi Ibi légy let nevében- Spevl 
dr. üdvözölte, m int a szomszédországból 
érkező kedves testvéreket és m agyar ba­
rátokat. A nagy tetszéssel fogadott beszéd 
után X elky 1hm-sí m agyar követ üdvözölte 
az érkezőket m agyar nyelven. Utána 
Juksth  ml vari tanácsos tolm ácsolta az 
Ostm ark dalosszövetség üdvözletét. A 
m agyar vendégek részéről F riihivirth  Má­
tyás országgyűlési képviselő üdvözölte a 
Itéesieket s m ondott köszönetét a meleg, 
szives fogaiba tásért. A m agyar dalosok 
esti díszhangversenye nagy xikevt aratott. 
A zeneegyesület nagyterm e teljesen meg 
telt. A díszpáholyban helyet fog laltak: 
Mikfax szövetségi elnök feleségével és leá­
n yával. Hintelea dr. közoktatásügyi m i­
niszter és Inn itzev  dr. biboroséraek. A 
hangverseny terem  pódiuma a pompás néje 
visejethen megjelent földmi vesének esek kel 
rendkívül szép ké|>et nyújtott. A m űsort 
a teljes énekkar az osztrák és a m agyar 
himnusszal nyitotta meg. amelyeket a kö­
zönség állva hallgatón végig. I magán-szá 
moh é* n. karének mindem egye* xzánw  
megnyerte a lelke* közönség tet><zését. '■égnek.

A világ legkisebb hegedűi.
Fgy német hegedükészitö évekig tartó fáradtságos munkával megcsinálta 
a világ legkisebb hegedűit: egy hegedű hossza mindössze 3 centiméter.

Barna lány . . .
Barna, lány, akit szeretek;
Barna lány hevít engeniet. 
Barna kislányt csókolok;
Barna lánynak hőkölök.
Barna kislány az igazi . . .
Barna lány piros ajkai 
Vigasztalnak engemet. . .
Vájjon . .. egykor elfeled ...?

Irta: SZABÓ LAJOS 
( Somogy nagy ha jóm).

Mit és mennyit termelt a recski 
aranybánya. A Geológiai Tanácsadó 
Bizottság legutóbbi ülésén Böhm Fe­
renc, a kincstári bányászat főnöke, is­
mertette a Mátrában nyitott recski 
állami aranybánya üzemét, amely tel­
jesen modern felszereléssel, aránylag 
csekély munkáslétszámmal az elmeit 
évben már egy métermázsa aranyat, 
tizennégy métermázsa ezüstöt és több­
száz mét.ermázsa rezet termelt.

A magyar nótát és nótázót ünnepelték 
a milliós lakossági! kanadai Montrealban. 
Az augol Kamilla m illiós lakosságú lég 
nagyobb városában, a büszke Montreal­
ban a m agyar nótát és m agyar nótázót 
ünnepelte most a büszke főváros színe 
java. Az angol zenebarát hölgyek klubja 
nak többszáz tagja gyűlt össze H'z'w/c/ 
Károly dr., m agyar főkonzul énekművész 
felesége m agyar dalainak m eghallgatására. 
A bájos m űvésznőt csodálattal. gyönyörű 
séggel hallgatták , m ajd tapsolták  és élje­
nezték . am ik o r a : Volt nekem egy selyem  
szőrű paripám. F ürdik a holdvilág, Hova 
csikós olyan gyorsan, .Mikor majd a piros 
vérem. Szerelm es a nap a holdba. R itka  
búza. ritka  árpa., ritka rozs című. hét 
drága, édes m agyar da lt eldalo lta  az e l­
ragad tato tt kényes, miiérrő idegen közön

Hány italniérés van Békés vármegyében?
Ez a kérdés Békés várm egyeházában az 
italm érési illetékek kivetésével kapcsolnto 
san kerü l’ tárgyalás alá. Eszerint 1933 
ja n u á r  elsején Békés vármegyében G39 
korlátlan. 123 korlátolt és 222 kism érték 
beni. tehát G hiányával közel ezer ital 
mérés volt.

Egy 9999 lakosságú városról. A
spárgatermeléséröl híres németországi 
Schwetzingen város most ünnepelte 
százéves fennállását. Érdekessége 
még, hogy jelenleg pontosan 9999 fő 
a lakossága. Elhatározták, ha a tíz­
ezredik lakos megszületik, gazdag 
ajándékban részesítik.

A világ legkisebb törpéje és egy becske- 
reki ifjú óriás. A világ egyik legkisebb 
lörjiéje Boszniában é l ; noha GO esztendős, 
ma sem m agasabb 49 centim éternél. Eöld 
növeléssel rengeti életét, sa játkezűiéit épi 
te tt p irinyó kunyhóban lakik, s jóval töb 
bet term el egymaga, mint amennyi meg 
él'hetéséhez szükséges. Ugyancsak a szer 
bek m egszállása a la tt lalkik. Becskereken 
él a világ egyik növő korban lévő legm a­
gasabb ifjú  óriása. Sehlcehter  Ján o s nevű 
kereskedősegéd. Minden nap tornázik, s 
az egész f ia ta l silieder em ber m ár ma 
222 cen tim éter magas, de az orvosok sze­
rint még 3 évig fart a növése. A közel­
jövőben megnyíló londoni k iá llításra  ak ar 
ják  szerződtetni és m ár fi Imfel vételt ké 
szil e ttek  róla.

Halálos vérmérgezést okozott az élő hal.
snander  M ibályné soroksári asszony élő 
ha la t tisz títo tt, de a hal kiugrott a kézé 
Ih>1. Az asszony utánakajiot I és a bal ke­
mény uszonya á tfú r ta  tenyerét. Snanderm  
ennek következtében vérmérgezcKt hágott 
ex meghall.

Autóösszeütközés 7 sebesülttel. Áp­
rilis hó 9-én, Budajiesten. az István-utnii. 
a RottenbiJler-utca felé haladt egy ő-ös 
autóbusz. Mikor a Nefelejts-utea sarkára  
ért. éppen akkor ak art á tvágni a kereszté 
zésen egv taxival Szilavecz  Ferenc taxi 
sofőr. A két kocsi összeütközött. Az össze­
ütközés e re je  olyan heves volt. hogy az 
autóbusz a gyalogiárór a röp iteth  g taxit.
\  következő p illanatban  jajveszékelés. s i­
koltozás hallatszott, véres emberek zuhan 
tak  a földre: a gyalogjáróra röp íte tt autó 
tax i elsodorta és a ház falához nyom ta a 
járókelőket. A taxi sofőrje. Szilavecz  F e ­
renc. könnyebb term észetű agyrázkódást 
szenvedett, a gyanútlan járókelők közül 
Káder István 19 éves m unkás agyrázkó­
dást kapott és jobhláltát törte , Frank  lg 
nácné G7 éves háztartásbeli asszony zúzott 
sebeket szenvedett, É r ing Bál né 33 éves 
zenésznő ballábát tö rte  és fejét bezúzta. 
Szerencsét lenül já r t  két kis testvér is. 
AorocxcA József 13 éves m áriarem etei ta­
nuló kézenfogva m ent a húgával. Vonz 
cxc/.- Lujza 11 éves tanulóval. .1 Aőf gye 
veket a taxi a ház faléihoz rágta. Nova- 
csek József koponyaalapi törést kapott, a 
húga pedig zúzott sebeket. Kődért. F ran k  
Ignacnét, É ring  Balhét és Szilavecz F e­
renc sofőrt a mentők a Kókus-kórházba 
vitték, Nocacaek Józsefet édet veszedelme* 
álla pótban, haldokolva v itté k  a Szen t /*/ 
ván-kóvliázba. Hetedik sebesültje is van a 
karam bolnak, W eisner M árton utazó fele 
sége. W eisnerné kezén és a fején szén ve 
detf zúzott és horzsolt sebeket. A rendőr 
<ég vizsgálatot ind íto tt annak  m egállapí­
tása végett, hogv a szerencsétlenségért kit 
terhel a felelősség.
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V A S  Á R  N A P

p J S Z T Q R T Ü Z
.1 Rothermere-i magyarok 

teniplomépitése
A messze tengeren túlra kivándo­

rolt magyaroknak ez a Rothermere- 
telepe ott rejtőzködik valahol angol 
Kanadában, Sáskát schewan-tartomá- 
nyának rejtelm es földjén. Rengeteg  
nagy erdők irtásain ép ítgették fel 
bárdolatlan ger< nda-faházaikat, óljai­
kat, csürjeiket, s hogy a magyar anya- 
nyelven h irde te tt szent Igét. hallhas­
sák, felekezeti különbség nélkül össze­
fogtak; kemény, erős gerendákból, 
kis ércliarangos haranglábbal együtt, 
fe lépítették meghatóan szép, Szent 
Tamásról nevezett templomocskáju- 
kat . . .

,4 dnnaadonyi Schm idt Ferenc és 
felesége, a rácalmási Morva Mária 
adományozták a két acre terjedelm ű  
templomhelyet. Mások ingyen fa ­
anyaggal, fuvarral, ké tkéz munkával 
szolgáltak. .4 sártaposást, tnpasztást, 
ácsmunkát stb. mindet m aguk végez­
ték . . . Ma 1933-ban fedél alatt, kész 
a kanadai puszták legújabb magyar 
temploma, am elynek az alapgerendáit 
1931-ben rakták le, s az összpontosí­
to tt erővel 1932-ben be is fe jezték  
142 munkanap alatt., pedig a hőmérő 
30 fok hideget m utatott, am ikor ép­
pen hozzáfogtak a munkához. A z  E gy  
Isten  nevében, mivel nem zeti ügyről 
volt szó, a derék Schm idt Ferencnc 
142 napig iLaponta háromszor főzött 
és tálalt Ízletes m agyar ételeket a vál­
takozón 18— 28 fő n y i önkéntes temp- 
lomépitőnek. Schm idt Ferenc, Balázst 
József, Schm idt János, Im re András, 
Schm idt M ihály, Szemella István, K e­
rekes Ferenc, Hoffmann. Ferenc dr 
(a misszionárius lelkész), Péter Pál, 
Péter József, id. Péter József, ifj. 
Simon Ferenc, Balázsi István, Tukács 
Péter, Szántó Gusztáv, Sim on István, 
Tóth János, Tóth Sándor, Klics I s t­
ván, fíabics József, Sziics Mihály, 
Tóth Ferenc, Tóth Mihály, Kovács 
Dániel, Hajdú Béla, Czim m er János. 
Weisz Ferenc, Csizmadia Ferenc vál­
tak ezek az áldozatkész tem plom épitök. 
4 nők közül Schm idt Ferenené, Pétéi 
Józsefné. K is-Szántá Gusztáváé, Tóth 
Ferenené, Klics Istvánná, Sziics I s t ­
vánná, Schm idt Jánosáé, Szemella 
Istvánná, Hajdú Béláné és Péter 
Anna osztoztak a Rothermere-telep  
fele barátság-templomának felépítési 
munkájában. Sőt a szomszédság révén 

az öreg skót Mr. Alec Scott és Conrad 
fia, a norvég Roy Nelson és Gordon 
Nelson, az ukrán K ohut Tódor és féh  ­
ségé, a galíciai M iha'ovszki M ihály és 
felesége is seg íte ttek  a templomépitö
magyaroknak a gerendák nehezebb 
végét tartani . . .

Az U riszent vacsora asztalát, az ol­
tárt H offm ann misszionárius lelkész, 
egy volt cári orosz katona. Kacsuk 
Mihály testvérünk segítségével maga 
építette fe l azokból a faragatlan kö-

Minden, minden . . .
Minden, minden a világon 
M inden, minden oly s z ín e s .
H át az élet, hát az álom!
Em ez tarka, az himes . .

H im es élet . . . Tarka álom . .
Tarka vágy . . . H im es remény 
Szerelem  . . Majd nem találom . . .  
Csalódás . . . Színes regény . . .

Irta: SZABÓ LAJOS 
I Somogy nagybajom, i

vekből, am elyeket Schm idt Ferenc 
honfitársunk az ekével forga to tt ki 
szüztörésü földjének első barázdái­
ból . .  . H offm ann tisztelendőéknek a 
távoli vadon helyen az oltár építésé­
hez sem kulapácsuk, sem vésőjük, sem 
kőm üveskanaluk nem volt. .4 szabály­
talan köveket úgy illesztgették össze 
egyenkint, ahogy összefértek. A z  
ujjúikkal végezték a kövek össze- 
cementezését s a tapasztás elsimoga- 
tását, úgy hogy mire az altár elké­

szült, a vér kiserkedezett a H offm ann  
lelkész és Kacsuk N ikoláj volt orosz 
cári katona cem entm arta ujjúiból, 
k e zé b ő l.. .  Ám de a kövek összeillesz­
kedtek és szilá t dúl áll a Rothermere- 
telep m agyar oltára! . ..

Im.lt.ol, amidőn a messze zordon, 
vad idegenben a magyar szeretet, a 

magyar megértés, a magyar összetar­
tás ilyen isteni csodáikra képes, hogy 
bár vérző ujjal m ég a darabos, nyers 
köveket is összeegyezteti és az isteni 
hit rendíthetetlen szilárd oltárára fel 
tudja építeni, vájjon nem lehet-e meg­
rendültén kérdeznünk, hogy viszont 
idehaza, drága szétmarcangolt hazánk­
ban, miért vagyunk még most is oly 
széthúzok és egymás ellen agyarko- 
dók ?! Hiszen ha nem .szeretjük egy­
mást. nem értjük  meg és nem támo­
gatjuk egym ást, akkor ezeresztendős 
templomaink is összeomlanak és dics­
telenül el kell pusztulnunk!

MÓRICZ PÁL.

A decsi laJiuma. l ie e s .  D esi'iiii a h a jd an i 
n ád as , k ak as , gyékényes. k n tu s Síiiko .iich  
h íres, gyönyörű  m a g y a r  fa lv a i ntf re jtő z ­
ködnek a szép  T o lna  vúrnieeyélten . Ez a 
két sz iiin iag y n r fa in  az ősi sznkásnknak  
sok ezeréves k incsé t, az. ősi m a g y a r  n ép ­
v ise le tnek  m ajd n em  te lje s  sz iv árv án y o s 
p o m p á já t m egőriz te  főként a női részrő l. 
Rem ekei is ám  a szán m ag y ar f a j tá n a k  a

Ekék, ekealkatrészek,
boronák, kapálóekék , fűkaszálók

marokrakó és kévekötő aratógépek, 
ló g e r e b l y é k ,  kézi-járgányosok 
m o t o r o s -  és gözcséplőkészletek, 
szecskavágók, repavágók, darálók, 
morzsolók s minden egyéb gazda­

sági gép és szerszám a

„HANGYA“
szerezhető be legjutányosabban.

fé rf ia k . iiiint a nők. A ha.iilauvaló náda 
sok. lápok , re jte lm e s vizek zárt sz igetkém  
m egőrizték  az ellenségek  tá m a d á sá tó l, az 
idegenek l»eözönléséről mind D ecset. m ind 
a csillag o s to rn y u  O csényt. A közelm últban  
D eesen a teli g azd aság i ' an fo lvam  b e fe ­
jez tév e l nagyon  szép. nagyon eredeti 
k ézm űipari k iá llí tá s i is rendeztek  az 
ügyes. ízléses pép  rem ek kézim unkáiból. 
V égezetül ..lakomát**. nagy á ldom ást i" 
ta r to t ta k  az  ősi szokások  s z e r in t. M éltó 
fe lem líten i, hogy m ilyen e lők észü le tek  niel 
le tt tö rté n t ez. Ita jnokné. 1/ozotaiiié. Ilo­
nám é  asszo n y a im ék  vezetésével k im  a 
P o lg ári K ö r u d v a rá n  nagy vasedéuyekben  
fő tt a «h*esi hogyom ánvos 1 wtkh n*-lercs 
és a jó  bori a pörkölt. Bent a b áz  egyik 
term ében  m eg a sá rközi gyön.vörü lányok 
sz a g g a ttá k  a exifx?tkét és h ú z ták  a rétes- 
acA-valót. Sőt, nehogy csorba  essék  a ven 
d ég szere te té rő l híres decsi h írn év en . nem 
feledkeztek  meg a üzayoti?* — váljon
ki m ond ja  m eg nekünk , m i c : /  —  előké­
sz ítésérő l sem . m ert ők még tánco ln i is 
a k a r ta k . M it ahogy  az  íz le tes m ag y ar la ­
kom a u tá n  sem  a tán c . sem a nó ta  zás 
nem m arad t e l!  D icsé re tte l kell fe lem lí­
ten i. hogy m ind a lán c . m ind a nó ta  a 
régi szép m ag y aro s  volt. A decsi P etőfi 
D a lk ö r Szeyö  I s tv án  re k to r  m á m  vezénx 
lésére  én ek e lte  a szebbnél-szebb, gyönyörű  
m ag y ar d a lo k a t.

TANÁCSADÓ
Kérdés: K ülföld, ipan-ikkcl ak tn a k  bt 

hozni o ly ménfőn. hoyy a rokonom tilt mea 
rcKZi t's enyém azzal meya iándékoz. Kell-e 
ezután vámot fizet n i? (E yy  előfizető.) — 
Kelelet: Ez nem  egyéb, mim csem pészet, 
m elyet a tö rv én y  tilt és b ü n te t. De e ttő l 
függetlenü l is é r te s í t jü k . liog\ ha a já n  
dékképen  é rkezik  is m eg a sz á llítm án y , 
a z u tá n  éppen úgy kell vám ot fize tn i, 
m in tlia  nem  a ján d ék k ép iw n  jö tt  volna.

Kérdés: 1. M itől tehet mt atudni, hoyy  
a btn yaUiekérett, cayy nem? 2. Honnan 
kell a bort ürcyekbe yalaekolni ? 3. //o / 
kell tartani a palackozott bort? 4. Körül­
belül ineddiy tartható  el ián a bor? (II. 
K.. I örök-szent mikló*.) Felelet; 1. Meg­
tö ltü n k  a p a lack o zásra  szán t I Hírből bá 
rom p a lack o t s led u g aszo lv a , egyet a  p in ­
cében hagyunk , egyet m elegebb, egyet l e ­
d ig  hűvösebb h e ly re  teszü n k . I la  a  bor 
.3—4 bét m úlva is m indegyik  helyen k ifo  
g ás ta lan  tisz ta  m a ra d , a k k o r  a bor kész 
a p a la c k o z á sra . A p a lack b o ro k a t meg 
tö lté s  e lő tt igen a la p o sa n  (leg jobb  Iwdiil 
kefével) m egm ossuk, a  v izet belőle ki«-<e 
fieg te tjük . A bort ug.\ vezessük belé jük , 
hogy lehető leg  keveset é r in tk ezzék  a  le ­
vegővel. A m eg tö ltö tt p a lack o k a t m ielőbb 
Im» kell d ugaszo ln i egészséges, nem  jiené- 
szes p a ra fa d u g ó k k a l, nedveket e lőbb me 
legvizben m eg kell p u h íta n i. 3. A palack  
b o ro k a t Dincélien fe k te tv e  kell e lra k tá  
rozni. hogy a dugó  ki ne s z á r a d jo n : ha 
k isz á ra d  a dugó. a k k o r  levegő ju th a tn a  •> 
borhoz. A p ince  ne legyen tu lm eleg . v;ig> 
tú lh id e g  s ne legyen világos. 4. E vekiu.

( ív üm ölcsf a  kezelési ú tm u ta tó n k  elfő 
gyott ; te ssék  bo f illé ré r t  ren d e ln i a föld 
m űvelésiigvi m in isz té riu m  !ii«*zö-az«la*agi 
sz a k o k ta tá s i o sz tá ly án á l (B u d ap es t. V  
K o ssu th  L a lo s  té r  11.). H u < \é ti jók ivan  
sá g a it  h aso n ló k k a l viszonozzuk.

Kérdés: Eyii iit/ynők iái nálunk • ati 
i'/ntöt" Kn rék nevében kam at mentes kői 
(^önöket ajánlt/al. htifin reai/iik fel Ilii', 
i'iiiténre. 'I e>csél,- nietfirn'. boán felrcayük •
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VASÁRNAP
a kölcsönöket! (K. M.. Kunszentmárton.)

Felelet: Elsősorban a leghatározottab­
ban óvjuk attól, hogy a mai hitelviszo­
nyok mellett hitelre épitsen házat, mert 
a vége az lenne, hogy nemcsak a háza, 
de még a földjei is rámehetnek. Csak az 
építtessen ma, akinek az építkezéshez 
szükséges pénzösszeg háromnegyedrésze 
birtokában van és legfeljebb egynegyed 
részét veszi fel kölcsönképen. Az említett 
épitötakarék ellen igen sok panasz érke­
zett szerkesztőségünkhöz, mert az ügynö­
keik félrevezették a gazdákat és sok ezer 
pengőt fizettettek be velük évekkel ez­
előtt és a kölcsönt még most sem kapták 
meg. Sem-miképen sem ajánljuk, hogy 
ezzel az intézettel összeköttetésbe kerül­
jön, mert csak kára lesz belőle, főleg 
azért, mert a kölcsön folyósítása évekig 
elbuzódbatik. Inkább gyűjtse össze a 
pénzét és amikor a fent jelzett három­
negyed része a szükséges tőkének együtt 
lesz. akkor fogjon hozzá az építkezéshez.

Kérdés: Házilag készített mészkénlevet 
milyen arányban kell bordói lével ke­
verni, télen és tavasszal rüyyfakadás 
után! ( f .  Csongrád.) — Felelet: Egy­
általában nem indokolt a bordói lé és a
rnészkénlé keverése.

Kérdés: Milyen méretű keretek vonnak 
forgalomban nálunk! (H. E„ Felsöszép- 
lak.) — Felelet: Nálunk a következő mé­
retű keretek használatosak:

A keretek külső szé­
lességének és magas­
ságának méretei centi­

méterekben
u te
oe
T 7oc

N 5
1 S

7. —.
/. •5

r 03X x
Országos 26 24 18.5
Kovács-féle 30 29 22
Neiszer-féle 26 24 27.8
Liebner-féle 26 24 27.8
Ignác-féle tükrös 62 50 32
Boconádi vándor — 42 ’íí;
Boconádi álló 34 32 27
Joó-féle 26 25 345

Kérdés: Borjúból a tétül llHilHHH lehet
kiirtani! (K. Gy.. Inota-.) — Felelet: A 
borjú szőrözetéből a tetvek kiirthatok, ha 
a tetves részeket bekenjük petróleum és 
olaj egyenlő mennyiségű keverékével, 
vagy 3 százalékos kreolin-oldattal. A be- 
kenést egy hét múlva meg kell ismé­
telni.

Kérdés: Hol van a- pénzügyőri altiszt- 
képző-iskola. mikor van és mennyi idein 
hírt a- tanfolyam, felvesznek-e olyanokat 
is, akik katonák voltak! (Ifi. Sz. Csa- 
hacsüd.) — Felelet: A pénzügyőri al­
tiszt képző-iskola Budapesten van, ómé: 
X. kér., Ujheg.vi-ut 7845 helyrajzi szám. 
A tanfolyam négy hónapig tart, mely 
alatt a felvett hallgatók rendes illet­
ményt kapnak. Katonaviselt emberek is 
jelentkezhetnek. Négy középiskolai vég­
zettséget kell igazolni. Sajnos azonban, az 
általános létszámcsökkentés miatt, már 
második éve nem tartottak tanfolyamot 
é s  a felvétel bizonytalan ideig szünetel.

SZERKESZTŐI ÜZENETEK.
Sz. J„ Orosháza. Jók. közlünk belőlük.

— Ifj. K. S„ Tár. Folyó évi május lió 
31-ig. — M. -L. IAfarkpuszta. Csupán el 
nem kerülhető késésről volt szó; máris 
pótoltuk a mulasztást.

T R É F Á K
Smucig ur és a borravaló.

Smucig ur nagy vacsorát eszik vé­
gig a kávéházban és mikor fizet, tiz 
fillér borravalót tesz a tálcára. A 
smucigság láttán a pincér dühösen ki­
vesz a zsebéből még egy tizfillérest, a 
tálcára dobja és tovább megy.

Smucig zsebrevágja mind a két tiz- 
fillérest és igy dörmög magában:

— A fene egye meg, kár, hogy nem 
egy ötpengőst tettem a tálcára.

Oh, azok az ügyvédek!
Egy ügyvédnek volt egy fia, akiből 

szintén ügyvéd lett és átvette apja 
irodáját. Egy napon azt mondja büsz­
kén az apjának:

— Papa kérem, a Kohn perét Grün 
ellen, ami már évek óta húzódott, 
végre megnyertem.

Az öreg ügyvéd dühösen az asztalra 
csapott:

— Te szerencsétlen, —- korholta a 
fiát — hát tudod te, mit jelentett ne­
künk ez a per? Ebből a perből nyitot­
tam meg annakidején az irodámat, 
ebből a perből nősültem meg, nevel­
telek és taníttattalak, férjhez adtam a 
húgodat, ebből a perből éltünk negy­
ven évig és most te mész és megnye­
red nekem?.. .

Ideális feleség.
Egy fiatalember megnősült és a ká­

véházban összetalálkozik barátjával, 
aki megkérdi:

— Na, hogy vagy megelégedve a 
feleségeddel ?

— Nem nagyon.
— Na, miért?
— Hát tudód, zongorázni tanult és 

nem zongorázik, varrni tanult és nem 
varr, ellenben főzni nem. tanult és főz.

Mi a te papád?
— Móricka, mi a te papád?
— Beteg.
— Nem azt kérdem, hanem, hogy 

mit csinál ?
— Köhög.
— Ejnye, .Móricka, értsd meg, mit 

csinál a te apád, ha nem beteg?
— Nem köhög.
— Ejnye, ejnye, de hát mit csinál, 

ha nem beteg és nem köhög?
— Akkor egészséges.

Az „uj“ mama.
Kohn újra megnősült, hozzáillő tisz­

tes, koros nőt vett el feleségül.
Hazavitte az asszonyt a lakásba és 

igy mutatta be a gyerekeknek:
— Na, gyerekek, itt van az uj 

mama.
A gyerekek nem szóltak semmit, 

csak a Móricka izgett-mozgott, aztán 
félrehivta a papáját és súgva kér­
dezte:

— Tata, az Istenért, hol uj ez?

A válóok.
Egy kereskedő válni akar a felesé­

gétől.
Az ügyvédje megkérdi tőle:
— És van rá valami alapos oka,

hogy elváljon a feleségétől?
— Azt elhiszem, hogy van — feleli

a kereskedő.
— Micsoda?
— Egy nagyszerű partit ajánlanak.

REJTVÉNYEK
I. Szórejtvény.

Fecske „Kit sirat a fecskemaflár..."
(Beküldte lloda Mariska Törökszentmik- 

lósról).

3. Szórejtvény.
(Beküldte Kuttor Barna Sa iókazincról).

(Beküldte Sziklán Ede Bozsokröl).
4. l’ontrejtvény.

. a . y . r . a . y . k . a . y . r . a  
. s . ü . e . t . m

(Beküldte Tóth Lajos Kerkanémetfaluról.)
5. .Szórejtvény.

köralaku köd
(e -  é) ( -  a)

(Beküldte Szebényi Ilonka Gencshát 
pusztáról.)

A rejtvények helyes megfejtését a meg­
fejtők és nyertesek névsorával a 19-ik 
számban közöljük.

Kérjük olvasóinkat, hogy a rejtvények 
megfejtését tiz napon belül okvetlenül jut­
tassák el hozzánk, mert az elkésve érkező 
megfejtők nevét nincs módunkban közöni.

A 13-ik számban közölt rejtvények meg­
fejtése :

1. Pont rejtvény : Vesszen Trianon. 2. 
Szórejtvény : Budapest. 3. Szórejtvény : 
Kaposszentlawdek. 4. Szórejtvény : Fazék. 
5. Szórejtvény : Szökött katona.

Megfejtették: Király Mária. ifi. I’ári 
Kálmánné, Simon Viktor, Bánki Horváth 
Sándor. Cs. Molnár Imre, Tóth Lajos. 
Szántó István, Varga Anna. Giintber Fe­
renc. Máté-Tóth István, Vámos Péter, Sze­
keres Márta. Szűcs Ferenc.

Jutalomkönyvet nyertek: Tóth Lajos 
(Kerkanémetfalu) és Cs. Molnár Imre 
(Mesterszállás).

A 14-ik számban közölt rejtvények meg­
fejtését és a nyertesek névsorát lövő héten 
közöljük.
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a világgyijjtogató
R E G É N Y  4  A N G O L

—  Hogyan gondolja ezt?
—  Ha Szidorvszky alezredes go­

nosz szándékkal vette el a térképe­
ket, minden valószínűség szerint 
arra törekedett volna, hogy az ese­
tet mint holmi betörést tüntesse 
fel, vagy legalább is a maga sze­
mélyéről igyekezett volna a gyanút 
elhárítani. Ezt azonban nem tette. 
Hiszen ő le is másolhatta volna a 
térképeket. Ezt sem tette, hanem 
nyugodtan folytatta tovább mun­
káját. Egy kezdő gonosztevőről pe­
dig ennyi hidegvért és ravaszságot 
nem lehet feltételezni. Sok tapasz­
talat és okosság kell annak felis­
meréséhez, hogy rendesen azok a 
gonosztettek maradnak titokban, 
amit a legnagyobb nyíltsággal kö­
vetnek el.

—  Hála Istennek! —  kiáltott fel 
Rausch generális. —  Csakhogy 
nem gondol rosszat Szidorvszkyról. 
Nincs rettenetesebb érzés, mint az 
a gyanú, hogy nem bizhat az em­
ber azokban, kikkel kénytelen 
együtt dolgozni.

—  Nyissuk ki a szekrényt —  
mondta a detektív.

A hadügyminiszter elrendezte a 
zár betűit és kinyitotta.

—  Hol feküdt az eltűnt okmány?
—  Ebben a rekeszben.
—  Vizsgáljuk meg. Talán lesz 

benne egy ujjlenyomat, vagy más 
jel.

A miniszter kihúzta a fiókot. 
Meglepett kiáltás hagyta el az a j­
kait. A  három férfi úgy állt ott, 
mintha villám sújtotta volna őket: 
ott feküdt előttük a fiókban az el­
tűnt okirat.

Pár pillanatig ostoba csodálko­
zással bámultak maguk elé. Car- 
don nyerte vissza először a lélekje­
lenlétét. Hirtelen felvette a térké­
pet és gondosan átvizsgálta. Ke­
mény papírlapokra volt rajzolva, 
körülbelül folio-nagvságuakra és 
nem volt összehajtva.

—  Nem szokták ezeket a lapokat 
összehajtani ?

—  Nem, de. . .
—  Akkor biztosan borítékban 

őrzik őket?
—  Igen. Úgy mint most is van.
—  Tehát nem szükséges őket 

összehajtani?
—  Nem.
—  De ha a térkép itt van, úgy 

Szidorvszky alezredesre vonatkozó

v a s Ar n a r

B  Ó L F O R D Í T O T T

összes gyanú elesik —  mondta Ko- 
yama gróf. —  Talán nem is hiány­
zott a térkép. Talán csak elnéztük, 
mikor kutattunk utána?

—  Akkor a térkép nem volt itt! 
—  állította szilárdan a hadügymi­
niszter. —  Hiába kutattam át utá­
na az összes rekeszeket. Különben 
is annyi idő alatt felhasználhatta 
valaki a térképet rejtelmes és bű­
nös céljaira!

Cardon különös pillantással néz­
te a két minisztert.

Azután megnézte az okmányt és 
újból gondosan megvizsgálta. Maga 
sem tudta, helyes az érzékelés, 
vagy képzelődik csupán —  de az 
okmányon gyenge vanília és kakaó 
szagát érezte.

Kézinagyitóval vizsgálta az ok­
mányt, minden sarkot, minden szé­
let. Néhány alig látható szemcsét 
gyűjtött össze és órájának fedele 
alá rejtette.

—  Uraim, én készen vagyok —  
mondta a minisztereknek, kik el­
merültek afeletti örömükben, hogy 
az alezredes becsülete tisztázódott.

—  Ezeket a papírokat egyszer 
nár összehajtották —  mondta a de­
tektív. —  Még pedig azt hiszem, 
olyan nagyságra, mint egy tábla 
csokoládé.

—  Lehet.
—  Az én megállapításaim min­

dig biztosak.
—  Micsoda megállapítás?
—  Hogy Szidorvszky Richárd 

gróf ezeket a papírokat átvitte a 
határon.

A rémület kiáltása hagyta el 
mindkét miniszter ajkát:

—  Szidorvszky áruló?!
—  Én nem merném ezt a szót 

használni —  mondotta a de- 
tiv. —  De ez mindegy és őt bár­
mikor elfoghatjuk, amint ez úgy 
tetszik.

—  Ah!
—  Igen. Ha akarjuk!
—  Ezt rögtön meg is tesszük —  

mondta a hadügyminiszter.
—  Az volna a legnagyobb köny- 

nyelmüség, amit csak elkövethet­
nénk. Még nem ismerjük egyetlen 
bűntársát sem. Először azt kell 
kikutatnunk, hogy miféle emberek­
kel áll összeköttetésben.

—  Gyanakszik valakire?

A: V  É  C S E  Y  L E Ó  (19)

—  Igen —  mondotta a detektív, 
miközben átható tekintetét a had­
ügyminiszterre emelte. —  Igen. 
Legalább is két személyre gyanak­
szom. Ezek közül az egyiket nem 
nevezhetem meg, mert nem merem 
a nevét kimondani.

—  Miért nem?
—  Mert az egy olyan név, me­

lyet ilyen vonatkozásban nem sza­
bad kimondani. Még két minisz­
ter jelenlétében sem.

—  És ki a másik? —  kérdezte 
Rausch generális.

—  Gilió doktor!
—  Az uralkodó barátja? Lehe­

tetlen! Tanult ember, tu d ó s!...
—  Dr. Gilió kém!
—  Be tudja ezt bizonyítani?
—  Nem! Most még nem!
A külügyminiszter megcsóválta 

ősz fejét. A hadügyminiszter arca 
ólomszürke volt. Csak Cardon volt 
változatlan. Nem szólt senki egy 
szót sem.

Hirtelen mindhárman összerez­
zentek. Valaki az ajtón erősen ko­
pogott. A detektív az ajtóhoz ment 
és kinyitotta. Egy altiszt állt előtte.

—  Gilió dr. szeretne a kegyel­
mes úrral, a hadügyminiszterrel 
beszélni.

A miniszterek előbb egymásra, 
majd a detektivre néztek, kinek aj­
kai körül könnyű mosoly játszado­
zott. Megértette a miniszterek 
tekintetét és bólintott.

—  Kéretem a doktor urat —  
mondta kimérten a hadügyminisz­
ter.

—  Gilió doktor belépett. Cardon 
csodálta önuralmát, nyugalmát és 
hidegvérét, mely egész fellépésé­
ben és viselkedésében látszott s 
amellyel a legkisebb meglepetést 
sem mutatta a detektív jelenléte 
miatt.

—  Köszönöm, kegyelmes uram, 
hogy fogadott —  mondotta, miután 
üdvözölte a minisztereket. —  Fon­
tos közlendőm van önnel és örülni 
fogok, ha a külügyminiszter ur 
meghallgat engem. Ami a harma­
dik urat illeti, őt még nincs sze­
rencsém ismerni.

—  Cardon ur, a titkos rendőr­
ség felügyelője —  mutatta be a 
hadügyminiszter.

(Folytatjuk.)
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V A S Á R N A P

VÁSÁR ÉS PIAC
(Fővárosi árak április hó 11-én.) 

GABONATŐZSDE
Készárupiac. Haza: tiszai 7<*» kg-os 13.95 

-14.1P. 77-es 14.20—14.40. 78-as 14.40-
14.55. 79-es 14.410—14.75. 80-as 14.75
14.90: felsőtiszai és jászsági 76 kg-os 
13.40—13.55. 77-es 13.55— 13.70. 78-as
13.70— 13.80. 70-es 13.85— 14.00. 80-as
14.041— 14.15; fejérmegyei. dunántúli, pesi 
vidéki es bácskai 76 kg-os 13.2-5—13.35, 
77-es 13.44 ►—13.541. 78-as 13.55—13.65, 70-es 
13.75— 13.85, 80-as 13.85— 14.4)0. — Pest 
vidéki 6.90—7.10. egyéb 6.00—7.10:
lakai niányárpu. elsőrendű 8.70 0.044. m á­
sodrendű 8.40—8.60: felvidéki sörárpa 
11.00—12.50. egyéb 10.00— 11.00; Zab. el 
ső rendű 8.00—8.20. m ásodrendű 7.00— 
s.oo: ti szánt 111 ' / j 6 .65—6.75, egyéb
6.65—6.75: korpa 5.041—(5.00: X-ííx liszt 
s.So—0.044 i*»i;gő méterinázsánkéiit.

Határidőpiac. Haza m ájusra 13.38-- 
13.40. jún iusra  13.50, oklólierre 12.08. — 
Rozs m ájusra : 7.10—7.11. Tengeri má­
jusra  : 6.95—(5.ÍM5. jú liusra  7.45—7.16.

1 (g usztusra  7.60 pengő m éterm ázsánké iit.

Vetőinagpiac. ( Maathner Ödön mag 
termelő és inagkercskcdelnii rt. In ti ie 
leütése.) Az e lőrehaladott idényre vrló 
tekin tettel a m agpiac forgalm a m ár né­
mileg alábbhagyott, de a későbbi vetésű 
cikkek iránt élénk az érdeklődés. Ló- 
berenmg: A nyersárubói rendelkezésre 
álló készletek m ár nem számottevőek, a 
külföldi kereslet folytán néhány tétel 
ismét elhelyezést talá lt. Eucernamag 
irányzata ismét kissé ellanybult. A tisz 
lito tt fehérbárcás áruból a kereskedők és 
egyes uradalm ak  is még elegendő meny­
nyi ségek felett rendelkeznek, de világos- 
színű, prima áruban  arány lag  hiány mu­
tatkozik. Egyéb hereinagvakban a forga 
lom csekély volt. csak haltad  inból kelt 
cl nagyobb mennyiség. Tavaszi bükkönyt 
még m indig keresnek, á ra  változatlan. 
Szudánfii és nuilini nrig  eddig még nem 
létezett alacsony á rak  m ellett élénk ke­
resletnek örvend, mely azonban kizárólag 
egészséges, magas csira kéjlességü magra 
irányul. Tok armánin ipa  magnak  az előre 
haladott idő dacára, még kielégítő élénk 
kereslete van. M egbízható rét öburgonyák, 
ellenőrzött minőségek, a burgonyaterme- 
’5k rossz helyzete dacára, keresettek, inig 
gyengébb minőségek vetési célra úgyszól­
ván eladhatatlanok. A budapesti d m  
éx értéktőzsde h irata fos jegyzései nyers- 
árukért joo kilogram monként budapesti 
paritásban: re|>ce 23.00—20.00, köles, vö­
rös 7.50—7.75: lucerna 75—85; lóhere 
70—75; tavaszi bükköny 10— 11: muhar- 
mag 8—0 : lenmag, elsőrendű 20—30. má­
sodrendű 27—28; tökmag, elsőrendű 22— 
23: m ásodrendű 10.50—20.00: kékmák 
133— 135: -borsó : Viki. lo— 11. expressz 
17—21: száríto tt répaszelet 7.00—7.50: 
lencse. kisszemii 20—24. nagy 28—-34: 
bab: szokvány 0.25—0.75. barim 11-1 2 . 
gömbölyű fü r j  16— 17. hosszú 14— 15
pengő m éterm ázsánkén!.

Abraktakarmánypiac. Árpakorpa S. bor­
sóhéj 7, borsókorpa 7. buzakonkolv 6.75. 
konkolydara 7.50. Icnmagpogácsa 14. 
napraforgópogácsa 0.75. rejwepogácsa 8.75. 
rozskonkoly 6.50, rozsocsu ♦». rozskorpa 
6.40. rozstakarm ányliszt 0. szójába b- 
pogáesa liszt, nagyban 22. szójalmb|x>gácsa- 
liszt, kicsinyben 24. tökmagpogácsa 16

pengő m éterm ázsánkéni.
Takarmány vásár. ítéli széna, másod­

rendű 3.80—4. harm adrendű, csomago­
lásra 2.50—3.50, m últarszéna 2.00—3, lu­
cernaszéna 4.:341—6, alom szalm a, m ásod­
rendű 2.30—2.541 |wngő méterniázsán'ként. 
zsupszalm a, 1 kéve 25—30 fillér.

Cirokszakái tak a ró  szalma á tlagárban  
14— 15 pengő, bélés szalma átlagárban  
s —lo  pengő m éterm ázsánkéni. Cirokmag 
m éterm ázsánkéni ♦» |M»ngö.

Tenyészmarhák és jánnosökrök. Első 
rendű belföldi járinosökör ( ta rk a ) 40— 12. 
elsőrendű belföldi járm osökör (fehér) 40

-42. 1 és féléves üszők 32—36. 1 és fél 
éves tinók 32—36. fiatal, friss fejős te­
lién 55—65 fillér kilogram m onként, élő­
súlyban.

Borjuvásár. Elő borju. Indföldi szopós, 
elsőrendű 70—80. kivételesen 84, másol, 
rendű 64—60. harm adrendű 4b—63, élő 
bárány 48 fillé r kilogrammonként.

Vágómarhavásár. Ökör. legjobb 34—40. 
kivételesen 53. bika. legjobb 40— 16. kö 
zép 36—38, tehén, legjobb 36— 12, közép 
31—36, gyenge 25—27 fillér kilogrammon 
ként élősúlyban.

Sertésvásár. Árak élősúlyban kilogram 
műnként : könnyű 80—86, közép 96—98. 
kivételesen loo, nehéz 02—05 fillér.

Lóvásár. Csikó 30—40, igás kocsi ló (ne­
héz nyugati fa jta )  250—400. igás kocsi ló 
(könnyű nyugati fú jta ) 140—320. szam ár 
50—>55, a lá rendelt minőségű lovak 35— 
ISO, vágólovak 28 154) pengő darabon­
ként.

Juhárak. Külföldnek megfelelő prim a. 
fiatal kisfogas üriik. páronkint 100 kg. 
vagy azon felüli súlyban 44k—50, prim a. 
fiatal bárányok páronkint 75 so kg kö 
zött 45—50 fillé r kilogram inonkiiit, vala­
mennyi gazdaságban, e te tés-itatás után 
mázsáivá, páronkint ♦» kg súly levonással.

Gyapjú. Hazánkban  elővételek kisebb 
mértékben továbbra is ta rtan ak . még pe­
dig közé*pminőségii fésüsgyapjuért 0.00— 
0.07. uradalm i fésüsgyapjuért 1—1.05 pen 
göt fizettek, közép szövet gyap juért jiedig 
0.90—0.05 |H*ngői lehetett elérni. Tavalyi 
gyapjulx'd e lad tak  A /B . minőségűből kö 
rü,belül 20.000 kg-ot, 1.05 |>engős áron.

Tej és tejtermékek. Teljes tej literje  
32. lefölözött tej 8— 12. tejszín 160—240. 
tejfel 14)0—160. m u r i  fugáit vaj kilo 
gram m ja kicsinyben 240—280. szedett vaj 
200—240, tehén túró  50—80. ju litu ró  160 
—240, ju h sa jt 160—-264), trapp ista  sajt 
160—240, emm entáli sa jt 280— Ion fillé r 
kilogrammonként.

Baromfi és tojás. Eh', baruin/i: Csirke 
1.40—3, fiatal. Újdonság 2.20—2.50, tyuk 
1.00—3.50, liba, újdonság 0— 10. kappau 
3—4 jiengö darabonként. Érült barom fi: 
Hízott Imi és ruca 1.70—2.lo. csirke 1.60 
—2.60. ú jdonság 3.50—5. tyuk 1.30— 1.80. 
hízott pulyka 1—2. libam áj 6— 14 pengő 
kilogram m onként. Tojá< d a rab ja  4— 7 
fillér.

Zöldség. Sárgarépa 10—20. petrezse­
lyem 12 22, zeller 10—26. kalarábé 10— 
16, vöröshagym a 4).4>— 10, fokhagyma 20 
60, cékla 8— 16. fejeskáposzta 24—50. kel­
káposzta 28— 14. vöröskáposzta 28—54). 
fe jessaláta . darab ja  8—36. torma 30— 160. 
burgonya, őszi rózsa kilogram m ja 10— 14. 
E lla 6— lo. kifli 18—24, champignon gom­
ba 240—360, fekete retek 10—20. hónapos 
retek csomója 12—54), ulmrka, újdonság 
300—500. spárga, újdonság 1(M>—500.
sóska 50—140. para j 24— 60 fillér kilo­
gramm onként.

Gyümölcs. Alma 0.32—2. körié 1—4 
pengő kilogram monként.

Borpiac. A borpiac helyzete 'változa t la­
tiul szilárd. A kom mere-borárak ugyan­
azok és pedig kisterm előknél 1.20— 1.30 P, 
urasági tételeknél minőség szerint 1.40— 
1.410 p  hektoliter- és M alligand-fokonkint.

Szesz és szeszesitalok. Szeszárak válto­
zatlanok. A detait forgalomban a dena- 
lu rált szeszt 5 barell vételénél 77 iwuigőii, 
1 barell vételénél 81 pengőn jegyzik, fo r­
galmi adó nélkül. Gyümölcspálinka. A 
gyüm ölcspálinka üzletben a kereslet e hé­
ten gyér volt és törköly 2.00 | tengőig. s ü r ­
gős eladásoknál még olcsóbb, seprőpálinka 
2.70 jiengőig, szilvórium  (idei nyári) 3.70 
pengőig, ó-nyári áru  4 pengőig, ó-kék áru 
5 pengőig kelt el 10.000 literfokonkint. 
plusz 3 százalék forgalm i adó. Itorpárlal 
változatlanul 3,3.07 pengővel jegyeztetik.

Idegen pénznemek vételi és eladási ára 
április hó 11 éli. Az első szám azt az 
összeget jelenti, am elyet kapunk a bank­
ról akkor, ha eladunk idegen pénzt. A m á­
sodik szám azt az összeget jelen ti, me­
lyet nekünk kell a banknak fizetn i, ha 
idegen pénzt vásárolunk. S zá z pengőnél 
többe kerül száz darab: Angol font 1950

1094): do llár 570.50—573.50; kanadai 
do llár 407—473: hollandi forin t 230.25— 
231.455: német m árka 13.».7O— 136.60 
svájci frank 110.70— 111.44) jH»ngő.
Száz penyőncl keresebln kerül száz darab: 
Csehkorona 16.91—17.01: szerb d in á r 7.50 
—8 : francia frank 22.30—22.50: lengyel 
zloty 64.20—64.70; román len 3.4o—3.44: 
bolgár leva 4—4.26: olasz líra 29.90— 
30.20; osztrák sehilling 80.10—80.80 pengő.

Szinarany kilogram m ja 5120—5160: Na- 
poleon-arany darab ja  31.65—31.95 pengő.

Vásáruk jegyzéke.
Vasárnap, április hó 16-án. Állat- és ki- 

ra kodé, rá sá r : Sző reg.
Hétfő, április hó 17-én. Állal- és kiraku- 

déredsáu : Törökszent miklós.
Kedd, április hó 18-án. Állat- és k irako­

d ó m  sár: H édervár. Köveskál. Lovász- 
patona (egész vásái b izonytalan). Solt, 
Szoniba4 hely. T ata . — E6-, marim- és k i­
én kódú rásá r : Balaton lel le. Csurgó, Hed- 
relicly, M agyarkeszi, Mózsgó, Xagylierki, 
Xemeshetes, Somogy vár. — Sertés, és 
kirakodóvásár: Borsódnádasd. — K irako­
dó rá sá r: T atabánya.

Szerda, április hó 19-én. Állal- és ki- 
ra kodéivá s á r : l><nnbo\ ár. F é r tőszent mik­
lós, M ihályi, Somberek, Solt. T ata.
Ló-, marha- és k irakodóvásár: Siófok, 
Somogvszob. Zomba. - -  K irakodóvásár: 
Ózd, Szombathely.

Csütörtök, április hó 20-án. Állat- és ki 
rakodóvásár: B erettyóújfalu . Dég, ErdŐ- 
csokimya. Keszthely. Nagyiéin, T isza­
füred. — Eéi-. marha- és k irakodóvásár: 
(íölle. K irakodóvásár: Nagyeenk (a 
vásár bizonytalan).

Péntek, április hó 21-én. Állat- és ki 
1 a kódú véi sá v : Csenger, Komádi, Szentes. 
—  Sertés- és k irakodóvásár: D erecske 
(egész v ásár b izonytalan).

Szombat, április hó 22-jn. Állat és ki 
1 ikodóvásáv: Szentes.

KIADJA:
„FALU4* ORSZÁGOS FÖLDMIVES- 

SZÖVETSfiG.
FELEIíÖS SZERKESZTŐ ÉS KIADÓ:

MAYER EMIL.
Európa Irodalm i ós Nyomdai Részvénytársaság. (Igazgató: Sehmidek Tibor dr.), Budapest, Ó-utca 12.
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/ a s á r n a p 1 <>
X.30: 1 lirek . 9 :  R e fo rm á tu s  isten t isz-

,i K álv in -té ri tem plom ból. P ré d ik á l 
; .i'Z Lászlói d r. 10: E g y h áz i zene és 
cm beszéd a be lv áro si p léb án ia tem p - 
tnból. Szent beszédet m ond P. R angba 

j  dr. jé z u s tá rs a s á g i  ltázfőnök . 11.30:
m gelikus is ten tisz te le t a Bécsi kap u  

ri tem plom ból. P ré d ik á l V arsán y i M á­
tyás dr. budai lelkész. I fána: Időjcl- 

• id ő já r á s  é s  v ízá llá s je le n té s . Majd: 
Az o p e ra  h áz  ta g ja ib ó l a la k u lt  z e n ek a r 
h an g v e rse n y e ; közrem űköd ik  S zékely ­
híd i Perem- d r. : kom oly zenem üvek. 2 : 
< Jram ofonleir.ezek ; e p e r a á r iá k  és táne- 
1 alek. 3 : A fö ld m iv e’ésiigyi m iniszté- 

uni rád .é ie lö ad ásso ro za ta . M an n in g er 
Rezső d r . ni. k ir . á lla to rv o s i fő isko la i 
r. ta n á r :  ..A se rté sv é sz  e llen i védekezés 

k isgazdaságokban.* ' 3 .1 5 : Az iskolán- 
i viili népm űvelés rá d ió e lő a d á sa . 1.

Szendrey Ákos d r . : ..A népi legendák
K ris z tu s - a la k ja /*  2. K risz tu s-leg en d ák . 
1.30: idő jelzés, id ő já rá s je le n té s . Majd:
M igyar n ó ták . E lő a d ja  Ro<lán M arg it, 

selényi Jó z se f  és Itáez  Réla cigányzene- 
a ra . 5 .45: ..A n d rás tisz te len d ő  az  asz- 

szonyokról/- M óra F e ren c  v idám  elbesz.é- 
0.15: Az 1. honvédgyalogezred  zene 

a rá n a k  h a n g v e rse n y e : sz ó ra k o z ta tó  z**-
ne. 7.15: H elyszín i k ö zv e títé s  a  ma 

'a r « s < ‘b v á lo g a to tt ökö lv ívó  m érkőzés-
X: \ ’ig já té k e lő a d á s  a S túdióból.

Húsvéti v a k á c ió /’ V íg já ték  3 felvonás 
in I rta  R om áin ( ’oolus. F o rd íto t ta  

Ha jó Sándor. F tá n a  kb. 10; Időjelzés, 
lirek. sport- és ló v ersen y ered  m enyek. 

M a jd : G u tten lie rg  G yörgy  szalonzetie-
ira és H o rv á th  G yu la  c ig án y zen e k a ra , 

K m ár Pál én ek szám aiv a l.

H é t f ö__________17
J :  l'.gybazi zem* és szen tbeszéd  az  egri 

•s. g \ házból. Szent beszéde, mond 
Sam u dr. theo lóg ia i ta n á r  10.15:

11.15: G örögka, ho likus isten
■ a R ózsák -terén  levő p lébán ia

• "inból. Szent beszédei m ond K ra j-  
Gál»or d r. b u d ap es ti p lébános.

*»:<: Időjelzés, időjárás és vízállásje­

len tés. Majd: E lő a d ás  a budai V árró l. 
I r ta  T u re h á n y i Is tv án . P tá n a  kb. 12.55: 
Ő rsé g v á ltá s . K özvetítés a budai V árból. 
1.30: G ram ofon lem ezek  : opera  rész le ,ek .
m üdalok . 3 :  ..Ig az  m ese egy kis m űvész­
rő l/-  B enedek Rózsi fe lo lv asása . 3.30: 
A B udapesti Ém osz. H a lk ö r és a Paula- 
pesti R ő rip a r im u n k á so k  H a lk a ra  hang
versenye. 1.15: ..A legnagyobb ma-
g y á r  m int in szu rg en s fő h ad n ag y .” Re.\a
!:-‘zsó e lő ad ása . 1.1 5 : Időjelzés. idő-
já rá s je le n té s . Majd : G. H oor '1’em pis
E rzsébet énekel, zongorán  k isé ri Ga lán ffy
1 -ajós : m üdalok 5.20: K a rin a  Sírni e igány
zen ek a ri hangverseny* 6.10: Kíőzvet i
tés a Royul-Hríeum b*'>1. ..Je len tem alás-
s a n .” Vi*lám opere tt kéi kópiám. Szö-
végé, ir ta  R enedikt Ibis. Zenéjó t sze-
re z íe  K iszely  G yu la . 7 .10: ..Mimién
gyerek  jó  g y e re k /’ >'..igon Is tv án villám
csevegése. 7 .45: Sjm t ,eredm ények . X: 
A bés-si rá d ió á llo m á s  m ű so rán ak  közve­
títé se  : ..R ádióegy veleg.” < issz e á llito tta  
d r. Lót ha  r  R ied in g er. P tá n a  kb. 10: 
b ló je lzés, h írek , sport- és lóversenyered- 
niények. Majd: Thomán István zougo 
ráz ik . T h o m á n  M ária  hegedül, zongorán  
k isé ri d itró i Gsiby J ó z s e f :  kom oly zene­
m üvek. P tá n a  kb, 11.20: Palakx  jazz.

K e d d _____________________ IS
9.15: G ra tm d 'o n ’.eiiiezek  : o p e ra  á r ia k ,

m üdalok. tám-z? ne. Közben 9.30: H írek 
I I . 10: Vízállásjelentés. 12: H 
szó, id ő já rá s 'e le n íé s  12.05: S. Falvx 
M arg it énekei. Ih a r  Perem- tá ro g a tó z ik . 
zongorán  k isé r P o lg ár T ib o r :  o p ere ’ i 
rész le tek , régi és u j m ag y ar nó ták . Köz 
ben 12.25: H írek . 1: Idő jelzés. id ő já rá s  
•‘•s v ízá llás je len tés. 2 .15: H írek , piac; 
á ra k . á rfo ly am o k . I :  A sszonyok !ami<-' 
ju lőja. 1.15: Időjelzés. idő iái ás telem éi 
h írek  5 : ..Ö rökösök k e re s te tn e k ” . * m í : * ! " i 
P é te r  elbeszélése. 5.30: R u ta  K á ro h  <•: 
gányzenekari hangversenye. ti.10: P m i 
d ó  nyelvoktatás, fi.lo: Gervaj Erzsi éve 
kel. zongorán  k ísé ri P o lg ár T ib o r : ma 
u vnr külfö ld i szerzők daluk  7.15: ..Hu 
z itsk a  Ignác és a V eszprém i Z cn e lá rsa  
ság". M ajor E rv in  d r. e lő ad ása . A zon- 
go raszán io k a i P o lg á r  T ib o r ad.i;t elő. 7.15: 
A B udapesti H an g v ersen y  Z en ek a r hang 
v :rsenye a Zeneművészeti Pötskola nagj 
le rn ié b ő l; kom oly zenem üvek. Ezt a 
hözvelitésl a hilversunii és zágrábi rádió­
állomás is átveszi! I ’lána  kb 10: Ide



jelzés, időjárásjelentés, hírek. Majd: 
Veres Károly cigányzenekari hangverse 
nye. 11.15: Toll Árpád cigányzenekara.

S z e r d a________lí>
9.15: Az 1. honvédgyalogezred zene­

kari hangversenye: szórakoztató zene. 
Közben 9.30: Hírek. 11.10: Vizállásjelen- 
tés. 12: I>éli harangszó. időjárásjelentés. 
12.05: Győri Vörös Misi cigányzenekari 
hangversenye. Közben 12.25: Hírek. 1: 
Időjelzés, időjárás- és vízállásjelentés. 
2.45: Hírek, piaci á rak . árfolyamok. 3.30: 
\ rádió diákfélórája : ..Hogyan készül az 
újság*’. 4: ..E lektrom osság a háztartá s  
bán**: Lempel Géza előadása. 4.45: Idő 
jelzés, időjárásjelentés, hírek. 5 : Gramo­
fonlemezek : miidalok, ojierett részletek, 
tánczene. 0: o lasz  nyelvoktatás. 0.30: Ea 
ragó István hegedül, zongorán kíséri Pol­
gár T ibor: komoly zenemüvek. 7: ...Mi van 
a Eöld belsejében**. Párbeszéd Oiolnok.v 
.lenő dr. és H ab'sz Gyula között. 7.35: I,o 
>onczi Lajos és Virányi Jenő dalszerző 
ményei. Közreműködik Nag\ Margit és 
1 'sóka Béla. zongorán kisér Virányi Jenő 
és Polgár Tibor. X.40: Vígját ékelőadás a 
Stúdióból. ..Síit a nap**. Vígjáték 3 fe l­
vonásban. I r ta :  Z jlah\ Lajos. E tána kb. 
10.30: Időjelzés, id ő já rás jelentés. hirek. 
Majd: f a rk as Jenő cigányzenekara.

C s ü t ö r t ö k  550
9.15: Szervánszky szalonzenekar

hangversenye: szórakoztató zene. Köz 
ben 9.30: I l in k .  11.10: Vizállásjelentés. 
12: Béli harangszó, időjárásjelentés. 12.05: 
H ázikvintett hangversenye: m agyar szer 
zők müvei. Közben 12.25: Hirek. I :  Idő­
jelzés, időjárás és vízállásjelentés. 2.45: 
Hirek. piaci á rak . árfolyam ok. 4: ..Csil­
lag**. E. Nagy Rózsa ell»eszélése. 4.45: 
Időjelzés, időjárásjelentés, hirek. 5 : A 
f ö 1 d i n i v e 1 és ii g y i m inisztérium  r á d i óe 1 ő - 
adássorozata. Szilágyi Gyula kir. főméi* 
nők: ..Külföldi öntözések tanulságai**. 
5.30: Angol nyelvoktatás. 6 : Riegler 
Ernő orgonahangversenye a Szent István 
Razilikábéd. 7: ..Rádiózenénk néhány idő 
szerű kérdése**. Papp Viktor előadása. 
7.25: Az o p erah áz  előadásának közve’i 
tése. ..Bohémélet**. Dalmű négy képben. 
Szövegét ir ta :  Giacosa és Illica. Zené­
jét szerezte Puccini. A II. felvonás után: 
Időjelzés, h ire k . ügetőversenyeredmények. 
Az előadás után: Időjárásjelentés. Majd: 
Rácz Berci cigányzenekari hangversenye. 
Közben kb. I I .10: Br. E rnst Ilinké i né 
metnyelvü előadása Jeillik Ányosról.

P é n t e k _______551
9.15: Az állam rendőrség zenekarának 

hangversenye: szórakoztató zene. Közben

9.30: Hirek. 11.10: Vizállásjelentés. 12: 
Déli harangszó. időjárásjelentés. 12.05: 
< Iram ofon lemezek ; komoly zenemüvek 
és táncdalok. Közben 12.25: Hirek. 1: 
Időjelzés. idő járás és vizállásjelentés. 
1.30: Tanfolyam  a Testnevelési fő isk o ­
láról. 2.45: Hirek, piaci á rak . á rfo ly a ­
mok. 3.30: A rád ió  d iák fé ló rá ja . ..A 
győzelmek tavasza.** 1: ..Játéktanácsok 
kezdő teniszezőknek.** Keli rí ing Béla 
előadása. 1.30: Á llástalan  zenészek 
szim fonikus zenekari hangversenye: szó­
rakoztató  zene. Közben 4.45: Időjelzés, 
i<lőjárásjelentés. hirek. 6 : B. Kenéz
Lili zongorázik : komoly zenemüvek. 
7.10: A rádió külügyi negyedórája. 7.30: 
..Hum or a zenében.’* K azaesay Tibor 
előadása zenei illusztrációkkal. 9.30: 
Időjelzés, hirek. Majd: Bura Sándor ci­
gányzenekari hangversenye Közben 
10.10: Idő járásjelen tés. 11.25: Antonio 
Abussj hegeliü l: komoly zenemüvek.

S z o m b a t  2 2
9.15: Nagy Ilonka hegedül. Rajnoga 

K lára énekel és L akatos Árpád saxofo- 
nozik. zongorán kiséri Polgár T ibor: mii- 
dalok és m agyar szerzők müvei. Közben 
9.30: Hirek 11.10: V ízállásjelentés. 12: 
Béli harangszó. időjárásjelentés. 12.05: 
i lázikvintett hangversenye : szórakoztató 
zene. Közben 12.25: Hirek. 1: Időjel­
zés. idő járás és v izállásjelentés. 2.45: 
Hirek, piaci á rak . árfolyam ok. 4: A 
Kadióélet gyerm ekjátszóórája. 4.45: Idő­
jelzés. időjárásjelentés, hirek. 5 : ..A
játék  min: tan ító  és nevelő eszköz.** 
H orváth Károly e lőadása. 5.30: Gudi- 
mel ónekkar hangversenye: vezényel 
L ajlha László; komoly zenemüvek. 6.10: 
Rádió am atőrposta. 6.10: Bodrics Béla 
cigányzenekari hangversenye. 7.30: Tóth 
Im re em lék ira ta ibó l: „Paulay . a ren-
dezö.** X: „A B udapesti Nemzetközi
V ásár és a m ezőgazdaság.” M arsébaII 
Eerenc dr. előadása. X.I5: B aljátékelő- 
adás a Stúdióból, ..Tündérszerelem .” Irta 
Mar:«»s Eerenc. Zenéjét szerezte Huszka 
Jenő. E tána kb. 10.15: Időjelzés, idő- 
iá rá s jelentés. hirek. lóversen vered menyek. 
Majd: Gramofoiilemezek : operarészle-
tek, tánczene.

BUDAPEST II. 840 m j

VASÁRNAP, április hó IB-án, rléimún 
■{ óvótól .1.’ió-iti: Gramofonlemezek.

( S l TÖRTÖK, április hó 20-án, «/«•/
utón 5 óvótól "t.óó itr. Gramofonlemezek.

SZOMBAT, április hó 22-én. óólntón 
ti.ló k h í : G ram ofoiilem ezek : tánczene. 
m ag y ar dalok , t tó im : \ hét esem ényei.

E u rópa nyom da rt . B udapest.


